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Les eaux troubles de la Rivière-Seine 


UNE SOIRÉE MÉMORABLE MARQUE 
LA SAINT-JEAN À SAINTE-ANNE 


D. 06 0e. 106. 4h hu HS 


Vers deux heures du matin, après une soirée de tension, à 
Sainte-Anne, le 24 juin, le président de la Division scolaire 
de la Rivière-Seine, M. William Grossman, annonça aux quel- 
que huit cents personnes réunies au gymnase de l'école élé- 
mentaire de Sainte-Anne, que “par un vote majoritaire", les 
commissaires d'écoles de la Division venaient de manifester 
leur confiance au directeur général de la Division, M. Nor- 
mand Boisvert. 


C'était en effet cette question de confiance (Voir LA 
LIBERTE, livraison du 24 juin) qui avait suscité un tollé au 
sein de la francophonie qui voyait dans une motion amenée 
‘ par le commissaire Dennis O’Rourke, une injustice envers le 
directeur général, M. Boisvert, au service de la Division de- 
i puis quatre ans et favorable à l'école française dont celle re- 
’ jetée pour Saint-Norbert. Les groupes préoccupés de l'école 
\ française voyait en cette motion le début d'une tentative de 
certains commissaires de se “débarrasser” d'un certain nom- 
bre de fonctionnaires de la Division favorables à l'école fran- 
çaise. 


t 

J 

î  Presqu'un millier de personnes s'étaient massées en face des 
| bureaux de la Division scolaire de la Rivière-Seine tôt dans 
! Ja soirée. On savait que le président de la Division, M. Gross- 
(man, avait placé la motion O'Rourke au tout début de l'ordre 
| du jour. Les groupes qui avaient des mémoires à la défense 
l de M. Boisvert à présenter aux commissaires se voyaient 
ainsi frustrés, pour ne pas dire insultés, du fait qu'ils ne 
pourraient faire connaître leur point de vue sur la situation 
qu'après le vote sur la motion. 


La salle de réunion des commissaires ne pouvant contenir 
3 qu'une trentaine de spectateurs, et la pluie qui commença 

drue un peu après 8 heures, des pressions furent exercées 
4 pour que la séance des commissaires soit transportée au 

gymnase de l'école élémentaire, On apprit en même temps 
3 avec satisfaction que les conseillers avaient décidé d'enten- 

dre les mémoires avant de débattre la motion et de voter. Cela 
3 fut reçu avec soulagement par les manifestants, et cela sauva 
2 propablement la situation. 


,  Quarante-quatre mémoires furent donc entendus entre huit 
heures et demie et onze heures et quart, venant de groupes 

* divers, dont trente-six ou trente-sept constituaient une se- 

l monce aux commissaires et leur demandaient de défaire la 

1 motion O'Rourke. Les mémoires, dont la majorité étaient 
en français, -ont été remarquables par leur qualité, même si 
certains furent extrêmement durs pour le président Gross- 
man et certains conseillers, allant jusqu'à demander leur 
démission. 


Après avoir écouté les mémoires, les commissaires se reti- 
rèrent dans üne salle de classe de l'école pour délibérer sur 
la motion. Ils reparurent dans le gymnase vers deux heures 
du matin et le président, calme et froid, annonça en anglais, 
que la motion O’Rourke avait été défaite ‘‘par un vote majori- 
taire”. 

il y eut alors un tonnerre d'applaudissements et de cris de 
réjouissance. 


Soirée de tension, soirée fatigante, mais soirée de victoire. 
interviewé sur place, le président de la Société Franco-Mani- 
tobaine déclara que si on venait de gagner une bataille, on 
n'avait pas encore gagné la guerre et que la S.F.M. poursui- 
vrait sans relâche ses efforts pour l'école française. 


Ainsi célébra-t-on, à Sainte-Anne, le 24 juin 1976, la Saint- 
Jean-Baptiste, Fête nationale des Canadiens Français. 
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À Sainte-Anne, le soir du 24 juin, le Père Martial Caron, s.j, nous 
confiait qu'une telle manifestation ne s'était pas vue au Manitoba 
français depuis le temps de sa jeunesse. Les quelque huit cents 
personnes qui se trouvaient encore dans le gymnase de l'école 
élémentaire de Sainte-Anne dans la nuit du 25 n'étaient pas là 
passivement, tous, jeunes et moins jeunes, militaient ce soir-là, 
avaient compris que c'en était assez, que l'insulte, l'affront que 
voulaient leur faire subir le président et certains commissaires 

de la Division de la Rivière-Seine n'en resterait pas là, La présen- 
ce massive de nos gens devant les bureaux de la Division, au dé: 
but de la soirée — ils étaient au moins un millier — ne laissait au- 
cun doute. [Is étaient décidés. La motion O‘Rourke visait un 
fonctionnaire mais il ne s'agissait là, et on le savait bien, que du 
premier temps d'une tentative de se débarrasser d'un certain 
nombre d'autres fonctionnaires, de principaux d'écoles, favora- 
bles à l'école française, Cela se situait en plein au coeur de l'af- 
faire de l'école française de Saint-Norbert qui durait depuis un 
an et dont on connaît les détails. 


Ce soir du 24, on se retrouvait au temps des luttes d'il y a soi- 
xante ans alors que l'enseignement du français fut interdit au 
Manitoba. Les moins jeunes parlent encore de cette époque hé:- 
roique, de cette période qui a fait bien du mal aux Franco: 
Manitobains. Car si les luttes menées au cours de ces années ont 
réussi à conserver le français dans cette province, l'interdiction 
de l'enseignement du français a eu ses effets, effets néfastes si 
l'on se réfère aux statistiques qui montrent que près de la moi: 
tié de la population canadienne-française du Manitoba est à peu 
prés assimilée, c'est-à-dire qu'elle a troqué sa langue et sa culture 
contre celles de “l'autre”. 


Éditorial 


QUAND LE PEUPLE S'OCCUPE DE SON AFFAIRE 


fin, depuis la levée de l'interdiction, on se berçait dans une dou- 
ce somnolence, dans l'illusion que tout était réglé alors que l'on 
continuait de glisser sur la pente de l'assimilation, l'école ‘mixte’ 
étant à toutes fin pratiques une école anglaise, 


L'affaire de Saint-Norbert a été une erreur de la part des adver- 
saires de l'école française à laquelle les Franco-Manitobains ont 
droit mais qui, après six ans, reste encore à l'état de projet si 
l’on excepte quelques tentatives timides ici et 14, Si l’école fran- 
çaise avait vu le jour à Saint-Norbert tout doucement, tel qu'a- 
lors décidé par la Division scolaire de la Rivière-Seine, nous en 
serions encore à la douce somnolence, nous félicitant à l’occa- 
sion, mais trop endormis ou indifférents ou béatement satisfaits 
pour voir approcher le désastre. 


La bataille qu'il a fallu livrer dans cette affaire et dont le dénoue- 
ment, jeudi soir le 24 juin à Sainte-Anne, marque un réveil, aura 
servi à secouer nos gens de leur torpeur. IIS n'étaient pas peureux, 
ces gens, à Sainte-Anne, l'autre soir. Is savaient ce qu'ils vou 
laient et ils étaient bien décidés à l'obtenir. Les mémoires qu'ils 
ont servis aux commissaires étaient bien faits, étoffés, plusieurs 
très durs, marquant une surprenante détermination. 


Le président de la Société Franco-Manitobaine, le docteur Gérard 
Archambault, faisait remarquer après la manifestation que si nous 
avons gagné la bataille, nous n'avons pas encore gagné la guerre. 
C'est exact. Or, la guerre, personne ne va la gagner pour nous. 


La question de l'école française est primordiale et elle n'est pas 
simple. Il va aussi falloir convaincre ceux qui ne comprennent 


Quand, en 1967, l'interdiction fut levée par la Loi 59, il y eut un 
soupir de soulagement. L'école ‘’mixte” naquit, mais on ne se 
doutait pas des effets qu'elle aurait sur notre population dont 
elle transformerait une partie en “‘franglophones”". 


Puis vint la Loi 113, en 1970, qui permit aux Canadiens Fran- 
çais du Manitoba de prendre leur affaire en main. Or, sauf en 
quelques cas, il en résulta bien peu. 11 fallut l'avènement du 
Bureau de l'Éducation Française et l’action de divers groupes 
constitués d'hommes et de femmes lucides pour qu'un réveil se 
produise chez une partie de la population — chose peu facile 
dans la psychose créée par les soixante arnées d'ostracisme. En- 


pas. Et puis, ces écoles, et cela est essentiel, elles devront être 
insérées dans un système bien à nous. 


C'est par la base que nous arriverons, par les comités de parents, 
appuyés de tous les groupes lucides, la Société Franco-Manito- 
baine, bras politique de la Francophonie en cette province, assu- 


rant le leadership. 


La manifestation du 24 juin a démontré que lorsque le peupie 
s'occupe de son affaire, il obtient ce qu'il veut. 11 va falloir être 
vigilant, et continuer à pousser. 


Lettres à LA LIBERTÉ 


Les francophones et les franglophones 


Monsieur le rédacteur, 


A la réunion du 23 juin où 
les parents de l'école Proven- 
cher ont rencontré la Com- 
mission Scolaire et le bu- 
reau d'administration de la 
division de Saint-Boniface 
pour discuter des résultats 
de la recherche sur l'éduca- 
tion française au Manitoba, 
entreprise par le Centre de 
Recherche du C.U.S.B., la 
présidente du Comité de Pa- 
rents de Provencher a décla- 
ré que le comité avait l'appui 
des deux tiers (44) des pa- 
rents pour le “programme B" 
puisque ces derniers avaient 
supposément opté pour ce 
programme. Ce qu'elle a né- 
gligé de mentionner c'est 
que ce choix a réellement été 
fait, souvent pour des rai- 


du Canada, 


Le François, 


phone : 247-4823 
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sons d'accessibilité, il y a 
quelques qnnées, alors que 
le “programme A" n'était pas 
offert à l'école Provencher. 
Depuis deux ans, le Comité 
de Parents n'a certainement 
pas demandé directement 
aux parents de choisir, soit 
par questionnaire ou autre 
forme écrite. Seulement les 
parents d'enfants à la ma- 
ternelle ont rempli une for- 
mule spéciale pour indiquer 
le programme de leur choix. 


J'aimerais donc signaler 
à TOUS les parents de Pro- 
vencher qu'ils ont le droit de 
choisir (et même de changer) 
de programme à N'IMPOR- 
TE QUEL NIVEAU, de la 1ère 
à la 8e année, simplement en 


l'indiquant PAR ÉCRIT à la 
direction de l'école. N'atten- 


LA 


dez pas de formule de la di- 
vision, de l'école ou du 
Comité de Parents. C'est à 
VOUS de décider honnête- 
ment si vous voulez être 


Jean-Jacques Le François 


À ceux qui veulent entendre 


Monsieur le Rédacteur, 


Les revendications du Co- 
mité de Parents pour une 
école française au Précieux- 


Franglophone ou Franco- Sang sont fondées sur des 
phone. études pédagogiques sérieu- 
Hélène Roy ses entreprises par: 
parent 1. Le Personnel de l'Ecole 
Précieux-Sang; 
Appreciation 


Cher monsieur Le François, 


Bien qu'un peu tard, je 
tiens à me joindre à ceux qui 
l'ont déjà fait, mes sincères 
félicitations pour avoir ob- 
tenu le titre de meilleur heb- 
domadaire, pour les jour- 
naux de la même catégorie. 
Je crois devoir dire en toute 
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franchise, que c'est surtout 
depuis que vous en avez la 
direction, que le journal a 
évolué dans le sens vrai- 
ment logique qui lui a valu 
cet honneur. J'inclus mes 
félicitations à vos collabora- 
teurs auseli. 


Un grand merci à M. Oli- 
vier Tremblay pour le bon tra- 
vail qu'il a fait en dépit de 
beaucoup de difficultés. 


J'aime à lire l'éditorial 
mais aussi tout ce qui a trait 
au mouvement lent mais 
consistant qui se fait en vue 
de faire valoir l'importance 
de la part des nôtres à 
conserver et à faire connaître 
davantage notre belle langue 
française. 


Veuillez agréer, cher mon- 
sieur, l'expression de ma 
haute considération d'un 
homme de l'âge d'or. 


Henri Bruyère 


2. Le Bureau de l'Education 
Française du ministère de 
l'Education; 


3. L'Ontario Institute for 
Studies in Education; 


4. Les colloques nationaux 
traitant de l'école française 
en milieu minoritaire; 


5. Le centre de recherche 
du Collège de Saint-Boniface 
auprès de tous les étudiants 
des 3e, 6e, 9e années sui- 
vant au moins un cours en 
français. 


Le Ministre de l'Educa- 
tion dans son communiqué 
de presse du 25 mai 1976 
spécifie que les données fi- 
gurant dans le rapport sug- 
gèrent qu'un étudiant qui 
désire devenir bilingue au 
Manitoba où la société envi- 
ronnante est surtout d'ex- 
pression anglaise devrait 
s'inscrire à un programme à 
forte proportion de français. 


Donc nous demandons un 
programme français avec un 
bon cours d'anglais qui fe- 
ront de nos élèves de vrais 
bilingues, plutôt que simple- 
ment les laisser s'assimiler 
à la langue anglaise. 


Ce que nous demandons 
aux commissaires pour l'an- 
née scolaire 1976/77 : 


1. Programmes français de 
la maternelle, tère, 2e, 3e 4e 
années (ces programmes se 


terminent présentement à la 
3e année); 


2. Une politique d'école 
française établissant un plan 
graduel et continu jusqu'à 
l'inclusion de la 12e année; 


3. Liberté de choix aux élè- 
ves déjà inscrits au program- 
me ‘“B'"' de terminer leurs étu- 
des au Précieux-Sang au 
programme dans lequel ils 
sont présentement Inscrits 
(5e année jusqu'à la 12e an- 
née); 


Si vous détruisez l'école 
française au Manitoba, où 
vos enfants auront-ils leur 
langue française?.., Quel hé- 
ritage leur laisserez-vous?.…. 


Nous sommes prêts à par- 
ler, discuter avec vous. 


Lise Provencher 

Comité d'information 

Le Comité des Parents pour 
l'école française au 
Précieux-Sang. 


(VOIR, PAGE 3) 


‘Je gagne ma vie, je 

suis amoureux, et j'at- 
tends la Révolution. Je 
suis heureux.” (Jules 

Vallès, dans ‘Le Bache- 
lier''} 
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Les employés du journal Le Droit, d'Ottawa. 


S engagent à acheter un bloc important 


d'actions du quotidien 


Une forte majorité des 408 
employés du journal Le Droit 
s'est prononcé en faveur de 
l'achat d'un bloc Important 
d'actions dans le quotidien 
de l'Outaouais, que les pères 
Oblats veulent céder à de 
nouveaux propriétaires dès 
cet automne, 


M, Guy Béland, adjoint 
au directeur de l'informa- 
tlon et porte-parole du co- 
mité organisateur du ‘“pro- 
jet fierté”, se dit très heu- 


reux de ces résultats et an- 
nonce déjà qu'une offre sera 
faite à la communauté des 


LE BILINGUISME AIR-SOL 
À PARS 


Mardi, le 15 juin, le ministre canadien des Transports, 
M. Otto Lang, se trouvait à la tour de contrôle de l'aéro- 
port international Roissy-Charles de Gaulle, près de 
Paris. La Presse Canadienne rapportait le lendemain 
que le ministre avait été “très favorablement impres- 
sionné par le travail calme, simple et bilingue des con- 
trôleurs aériens” qui oeuvrent à cet aéroport, C'est, en 
effet, ce que M. Lang a confié à la presse après une 
visite de cette tour de contrôle où il a été reçu officiel- 
lement par les autorités de l'aéroport de Paris. 


M. Lang, en visite officielle de quatre jours en France, 
a confié que c'était la première fois qu'il voyait de ses 
propres yeux ce système d'opération bilingue, anglais- 
français fonctionner pour les vols internationaux, et 
d’une façon aussi concluante. 


La tour de contrôle de l'aéroport de Paris opère depuis 
plusieurs années, surtout pour les vols internationaux, 
en employant soit la langue française ou la langue an- 
glaise, et ces contrôleurs doivent obligatoirement pos- 
séder l'usage courant de ces deux façons de s'expri- 
mer. 


Par ailleurs plusieurs contrôleurs aériens des tours de 
contrôle des trois aéroports parisiens soit Roissy, le 
Bourget ou Orly parlent couramment une ou plusieurs 
autres langues comme l'espagnol, l'allemand, l'italien, 
etc. 


Un porte-parole de l'aéroport de Paris a par ailleurs 
confié au cours de la visite de M. Lang, que pour les 
vols internationaux arrivant à Roissy le français était 
employé dans une mesure de 60 pour cent et l'anglais 
40. 


pères Oblats d'ici une 8se- 
maine, 


Le projet actuel, qui de- 
meure négociable selon M, 
Béland, propose une struc- 
ture tri-partite pour prendre 
la relève des pères Oblats 
qui détiennent 79% des ac- 
tions de l'entreprise: une 
fondation dotée de 40% des 
actions, une société ou co- 
opérative des employés dé- 
tenant 39% des actions et 
21% restant entre les mains 
des 135 petits actionnaires 
actuels, 


C'est par le biais d'une 
cotisation volontaire de 3%, 
retenue chaque semaine sur 
le chèque de paye, que les 
employés achèteraient en un 
premier temps 28% des ac- 
tions et 11% dans la secon- 
de étape 


Avant de rencontrer les 
pères Oblats, le comité orga- 
nisateur du “projet fierté" 
complétera son sondage au- 
près de la centaine d'em- 
ployés qui n'a pas encore 
retourné sa formule d'adhé- 
sion, 


Le comité, formé de ca- 
dres et syndiqués représen- 
tant les divers secteurs de 
l'entreprise, se réunissait 
hier soir pour préciser le 
projet et préparer le mémoire 
qu'on soumettra aux pères 
Oblats. 


Les journalistes, qu'on di- 
sait peu favorables au ‘“pro- 
jet fierté”, ont répondu à 
seulement 50% au sondage 
sur la participation des em- 
ployés du journal à sa pro- 
priété, les deux-tiers approu- 
vant le projet et un tiers le 
rejetant. Le syndicat des 
journalistes devait tenir une 
assemblée sur le sujet. 


Lettres à LA LIBERTÉ 


Élégantes félicitations 


Cher Monsieur Je Rédacteur, 


J'aimerais féliciter mes 
concitoyens canadiens-fran- 
çais du Manitoba qui ont 
appuyé si fortement la ques- 
tion de l'éducation française 
dans la division Seine. Je les 
félicite pour leurs efforts et 
sacrifices parce qu'ils sont 
venus de loin, sont restés 


tard et ont supporté la pluie, 
la chaleur et une salle en- 
combrée. Mais il y a une 
autre chose qui fut très évi- 
dente jeudi passé, et c'était 
la politesse générale et l'éti- 
quette publique d'un groupe 
fort affecté et fort émotion- 
né. 

La manifestation ordon- 
née et courtoise de jeudi 


passé devrait rester dans nos 
esprits et les esprits de nos 
concitoyens anglais pour 
longtemps, et devrait servir 
comme un exemple pour 
tous. 


Sincèrement, 
F. P, Doyle 
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— C'était la première fois que tu m'emmenais au cinéma... et le plus navrant, 
c'est que tu m'as laissé tout loisir de regarder le film 1. 
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KATZ DANS ‘JOURS DE FRAN 


L'Actualité 


À PROPOS DE JOURNAUX 


Les gens sont souvent portés à faire des comparaisons entre les jour 
naux, Cela n'est pas facile pour la plupart qui ont peu de notions sur 
ce qu'est véritablement un journal, comment se fait un journal, sur 
l'organisation technique et professionnelle dont dépend sa parution, 
entin, ce qui est important, sur ce qui le tient en vie, 


Nous avons déjà, ici et là, touché le sujet, Il n'est pas inutile d'y reve- 
nir, Nous avons fait la distinction, à quelques reprises, sur la différen- 
ce entre les journaux commerciaux et LA LIBERTÉ, journal commu 
nautaire; journal engagé, voué à la défense des droits et des intérêts 
des Francophones du Manitoba. 


Les Journaux, en général, quotidiens ou hebdomadaires, sont des 
entreprises commerciales, c'est-à-dire qu'ils sont publiés en vue de 
profits monétaires, Nombre d'entre eux, particulièrement les hebdo- 
madaires, ne constituent qu'un secteur d'une plus grande entreprise, 
généralement une grande imprimerie qui fait aussi d’autres travaux. 
Nous passons par-dessus certains journaux spécialisés qui sont les 
organes de certains groupes, tels les journaux de partis politiques, de 
mouvements comme le mouvement coopératif, etc, Donc, en général, 
le journal doit rapporter des profits à ses propriétaires. Lorsque cela 
n'est pas possible, c'est-à-dire lorsque des journaux atteignent un 
point où ils ne sont plus rentables, ils disparaissent ou se fusionnent 
à d'autres. Cela vaut pour les gros comme pour les petits journaux et 
les exemples foisonnent en Amérique du Nord. 


Le journal est une entreprise extrêmement diffifile à maintenir viable 
Entre les grands journaux, la concurrence est très vive, et ils ont sou- 
vent recours à toutes sortes de trucs publicitaires et autres pour gà- 
gner des lecteurs. Car du nombre de lecteurs, c'est-à-dire du tirage, 
dépend le coût des annonces commerciales qui paraissent dans le 
journal et qui comblent en tout où en partie les frais de publications. 
Plus fort est le tirage, plus les annonces commerciales rapportent au 
journal. 


LA 

Nous en revenons à LA LIBERTE. Un journaliste de l'Est demandait 
l'autre jour si nous envisagions une éventuelle augmentation de tira: 
ge, ce à quoi nous avons dû répondre non, attendu que LA LIBERTÉ 
est adressée chaque semaine à presque tous les foyers francophones 
du Manitoba, et à quelques centaines de personnes dans les autres 
provinces et à l'étranger. Le tirage de LA LIBERTÉ est donc de 12,000. 
C'est considérable si l'on tient compte du fait que les autres hebdoma- 
daires francophones hors Québec tirent rarement à plus de 3,000 
copies, dans plusieurs cas moins de 3,000. 


Les journaux communautaires mènent donc une existence précaire. 
I! leur faut des annonces commerciales pour vivre. Or, leur circula- 
tion ne peut pas se développer au-delà d'un certain point. Par exem- 
ple, et cela est simple, LA LIBERTÉ atteignant presque tous les foyers 
francophones, ne peut presque pas progresser côté tirage. Par contre, 
les journaux de langue anglaise peuvent aller de l'avant puisque la 
majorité de la population manitobaine est de langue anglaise 


D'autre part, et ceci doit être noté, le nombre de pages de rédaction, 
de lecture, est conditionné par le nombre de pages d'annonces com- 
merciales payées. Dans le grand quotidien français de Montréal, 
La Presse, par exemple, les annonces commerciales couvrent soixante- 
quine pour cent de ses pages. Au quotidien Le Droit, d'Ottawa, la pro- 
portion est soixante pour cent. 


Cela veut dire qu'un bon administrateur de journal doit tenir compte 
de ce facteur, de cette proportion colonnes de lecturefcolonnes 
d'annonces commerciales, pour garder son journal en vie. 


A LA LIBERTE, on s'en est tenu depuis quelques années à une propor- 
tion pages de lecture/publicité payée, de cinquantekinquante ce qui 
ne s'avère pas tout à fait suffisant. Il faut dire que LA LIBERTE se main- 
tient [composition typographique] grâce au dévouement de deux reli- 
gieux qui y travaillent de longues heures chaque semaine, avec l'appui 
de la France qui depuis quelques années assure au journal les services 
d'un coopérant français, et avec un nombre réduit au strict minimum 
de professionnels 


Cela veut dire aussi qu'on ne peut pas tout imprimer ce que l'on nous 
adresse, qu'il nous faut nous limiter quant à l'espace. En fait, chaque 
semaine, nous devons éliminer du texte, en reporter aux semaines à 
venir. Cela est intéressant attendu que dans nombre de petits jour- 
naux, on semble être à court de matière si l’on en juge par le collage 
d'articles reçus ‘tout cuits” ou pris ailleurs que l'on n'a qu'à coller. 


LA LIBERTÉ s’identifie de plus en plus au milieu franco-manitobain. 
On nous le dit souvent, et dans tous les milieux. À La Broquerie, di- 
manche, unê dame s'est présentée pour nous féliciter, nous dire 
qu’ ‘on lit LA LIBERTE en entier, on aime vos articles”. Elle ajoutait: 
"LA LIBERTE est pour nous un point de rencontre”. Un monsieur, à 
Sainte-Anne, nous confiait: ‘Autrefois, je lisais LA LIBERTÉ distraite- 
ment; aujourd'hui, je ne manque jamais de la lire en entier”. D'ici et 
là, on nous dit: “continuez!”, De tels appuis sont appréciés. 


Jean-Jacques Le François 
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POUR REGROUPER LES JEUNES 
TRAVAILLEURS FRANCOPHONES 


Des coordonnateurs du CONSEIL JEUNESSE PROVINCIAL 
travaillent présentement à regrouper les Jeunes travailleurs 
francophones à découvrir les leaders au sein du groupe afin 
de constituer un conseil viable et autonome et de fournir au 
jeune travailleur l'occasion de s'exprimer et de s'épanouir 
dans sa langue maternelle, L'on constituerait ainsi une com- 
munauté de jeunes francophones qui autrement, sont isolés 
ici et là selon leur lieu de travail, la plupart du temps anglo- 
phone. 


Les coordonnateurs vont multiplier des contacts personnels 
avec les jeunes travailleurs, organiser des activités qui les 
feront multiplier leurs rencontres, se tenir ensemble, leur 
procurant ainsi un moyen de s'épanouir. 


A cette fin, les coordonnateurs ont fait des tournées dans 
les écoles, compilé des listes des personnes intéressées, 
tenu des rencontres initiales avec ceux et celles qui montrent 
des qualités de leadership. 


On veut grandir le nombre des personnes ressources, visiter 
les jeunes à leur lieu de travail, découvrir leurs besoins et 
leurs aspirations, organiser l'information à ces jeunes, ainsi 
de suite. 


il s'agit là d'une initiative unique en son genre. Les coordon- 
nateurs rapportent chez les jeunes de l'enthousiasme pour le 
projet. On peut obtenir plus de renseignements sur le sujet 
en communiquant avec les coordonnateurs Marielle Dupont, 
Claude Côté et Fernand Bérard, au COMITÉ JEUNESSE 
PROVINCIAL, au 233-4915. 


NOUVELLE DES SCOUTS - DISTRICT DE LA RIVIÈRE-ROUGE 


AVIS AUX PARENTS, AUX ANCIENS, ET AUX AMIS 
DES SCOUTS 


Le mouvement Scout a besoin de chefs! Pour ceux d'entre 
vous qui avez ce mouvement à coeur et qui réalisez la néces- 
sité du mouvement pour la francophonie manitobaine, pour 
notre communauté chrétienne et pour la formation de bons 
citoyens dans le futur, engagez-vous aujourd'hui! rendez- 
vous disponibles aujourd'hui et communiquez avec 

Lucien Loiselle 

149, La Vérendrye 

Saint-Boniface, Manitoba R2H 0B5 

Rés.: 247-7709 — Bur.: 233-0210 (poste 150) 
Aucune expérience requise, Seulement un esprit d'engage- 
ment, de dévouement, , , Le scoutisme s'avère le mouvement 
le plus formateur de notre $eunesse, Aussi nous nous occu- 
perons de votre formation par des sessions d'entramement 
et des sessions techniques, 


CAMPOREE SCOUT 1976 

C'est au Terrain Scout à Saint-Malo que s'est déroulé le 
Camporée Scout 1976, Plusieurs unités se sont installées 
le vendredi 4 juin, et les Castors et les Louveteaux se joigni- 
rent au groupe le dimanche 6 juin pour le premier Marcheton 
Scout. Malgré les poux de bois et la chaleur, les garçons par- 
ticipèrent à plein aux activités 

Merci aux Éclaireurs et aux Plonniers de Saint-Boniface pour 
le coup de main prêté aux chefs en charge. Le feu de camp 
fut des plus intéressants et le point culminant du Camporée 
fut le Marcheton, Tous participèrent avec enthousiasme et 
courage. Sans hésitation, les Castors marchèrent leur 2 mil- 
les, les Louveteaux leur 5 milles, les Éclaireurs leur 10 milles 
et les Pionniers leur 15 milles, L'inspection formelle de 
dimanche matin valut le trophée Beaudin à la Troupe 1e 


Saint-Norbert, troupe qui remporta aussi les honneurs u 
Marcheton, 

Merci aux parents et aux amis des Scouts (plus de 200) qui 
ont participé au Camporée, 


FÉLICITATIONS ET À L'ANNÉE PROCHAINE! 


Lucien Loiselle, président 
Etienne Aubry, commissaire par intérim. 


MARCHETON SCOUTS 1976 


Merci au grand public et félicitations à tous les participants 
du Marcheton Scout 1976. C'est au Terrain Scout de Saint- 
Malo que plus de 200 Scouts ont suivi un parcours de 2 mil- 
les et demi pour recueillir des fonds pour le mouvement et 
leur unité, Au delà de $3,000.,00 furent perçus et en consé- 
quence un don de $330,00 sera fait à Développement et Paix, 
les unités participantes se partageront 40% des revenus et 
le District Rivière Rouge reçoit 50%, C'est une première 
initiative des plus profitables et qui se répétera certainement 
dans le futur, 


Le Conseil d'Administration présenta cinq trophées, un par 
branche, au garçon qui cueillit le plus d'argent et un trophée 
à l'unité qui obtint la plus haute moyenne de revenu, Les 
gagnants: CASTORS - Jean-Pierre Régnier - $60.00, Colonie 
du Précieux-Sang; LOUVETEAUX — Robert Péloquin - 
$32.00, Meute Saint-Malo; ÉCLAIREURS — Gilles Bosc - 
$77,50, TroupeSaint-Norbert; PIONNIERS — Georges Thuot 
- $29.25, Poste Lagimodière, Saint-Boniface; UNITÉ — 
Troupe Saint-Norbert - $23.97 par personne 


FÉLICITATIONS À CES GARCONS ET À TOUTES LES 
UNITÉS QUI ONT PARTICIPÉ! 


Mille Franco-Manitobains, dont plusieurs venus des quatre 
coins de ja province, se sont rendus à Sainte-Anne, le jeudi 24 
juin, pour exprimer leur mécontentement devant une décision 
injurieuse que des commissaires de la Seine avaient l'intention 
de nous faire avaler, à l'instigation du président, M. Bill Gross- 


man, 


[l'est invraisemblable et inacceptable que nous soyons dans 
l'obligation de nous battre, en mobilisant tout le monde, pour 
un objectif aussi simple que de garder un bon administrateur fa- 
vorable au français. Allons-nous être obligés de nous mobiliser 
encore pour chacun de nos bons principaux et pour nos bons 


professeurs? 


Toute cette comédie prouve que ce qui nous manque ce 
sont des institutions scolaires entre nos propres mains. La S.F. 


M. se met en branle dés cette semaine pour obtenir du gouverne- 
ment manitobain une formule scolaire satisfaisante, comme les 
Anglais l'ont au Québec et comme les Franco-Ontariens l'ont 


Lettre du président 


obtenue en Ontario. 


Au nom de toute la population franco-manitobaine, je 
félicite et remercie toutes les délégations et tous les citoyens 
responsables, tous les jeunes en particulier, qui sont venus mani- 
fester à Sainte-Anne. 


Grâce aux erreurs et aux sottises de certains, nous avons ré- 
ussi à prouver notre unité et notre combativité comme peut-être 


jamais auparavant. 


Si nous restons unis, si nous continuons à combattre, nous 
obtiendrons ce que nous voulons. 


Gérard Archambault, 
Président. 


EN ESSAYANT DE NOUS DÉTRUIRE, ON NOUS A RENDUS PLUS SOLIDES 
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DU CÔTÉ DE LA CUISINE 


Des sandwiches préparés avec du beurre aromatisé! 


C'est la saison des sandwichs: le moment de l'année où la 
bofte à lunch cède la place au panier d'osier des journées 
ensoleillées, et aux repas-sandwichs servis à la bonne fran- 
quette sur les vérandas ombragées, Chaque année, la popu- 
larité des sandwichs, comme ‘repas sur le pouce” idéal, 
grandit chez les gens affairés, Les sandwichs ne sont plus 
seulement que des casse-croûte, mais peuvent comporter 
des garnitures substantielles d'une foule d'aliments tels vian- 
des, volaille, oeufs, fruits ou légumes, beurre et fromage. 


Tout comme le pain, le beurre est l'un des principaux ingré- 
dients des sandwichs, |! ajoute de la saveur, de la valeur nu- 
ritive, en plus de faire adhérer le pain à la garniture, Une cou- 
he lisse de beurre empêche les garnitures humides de s'im- 
iber dans le pain 


3ortir le beurre du réfrigérateur à l'avance pour le ramollir Le 
jléfaire en crème mais ne pas le faire fondre car alors il imbi- 
>erait le pain, Se servir d'un couteau souple ou d'une petite 
ipatule pour tartiner uniformément, Les beurres aromatisés 
sont utilisés pour tartiner ou garnir les sandwichs de fantai- 
ile et les canapés ou comme base de garniture dans les sand- 
vichs plus substantiels, 


.es Services consultatifs de l'alimentation d'Agriculture 
zanada rapportent qu'après avoir mené diverses expériences 
ivec les beurres aromatisés, ils furent agréablement surpris 
l'obtenir une grande variété de saveurs très différentes. On 
eut préparer à l'avance plusieurs petits pots de beurres aro- 
natisés et les conserver, couverts, au réfrigérateur afin de 
en marier les saveurs, Ensuite, lors d'un goûter de dernière 
ninute ou d'un souper à l'extérieur sur la véranda, vous 
ouvez offrir ces beurres aromatisés à vos invités, leur lais- 
ant le choix de préparer leurs propres sandwichs, Vous 
‘aurez besoin que de quelques tranches de viande, de fro- 
Rage, de tomates ou de concombres sans avoir à préparer 
es garnitures. Le beurre a la propriété de transmettre une 
xcellente saveur à différents aliments. Voici d'ailleurs quel- 
ues combinaisons heureuses: le beurre au cumin avec du 
oisson; le beurre à la sauce chili avec des oeufs ou du 
oeuf; le beurre au cari avec des tranches de viande ou de 
oulet; le beurre au fenouil avec de la viande transformée: 
> beurre au raifort avec du boeuf; le beurre piquant avec du 
imbon ou du fromage. 


Les beurres aromatisés sont savoureux et pratiques, De plus, 
ils sont délicieux dans les sandwichs ouverts et canapés, 
Tartiner des petits pains chauds ou des lanières de pain et les 
servir avec une salade, 


BEURRE FOUETTÉ 


1 tasse de beurre, ramolli 
A tasse de lait 


Fouetter le beurre, Incorporer graduellement le lait en fouet- 
tant jusqu'à ce que léger et mousseux, Quantité: 144 tasse. 


VARIATIONS: 


Beurre au cumin: Ajouter 1 2 c, à thé de graines de cumin et 
1 C. à table de persil frais haché à 4 tasse de beurre fouetté 


Beurre à la sauce chili: Ajouter 2 ©, à table de sauce chili à 4 
tasse de beurre fouetté 


Beurre au Carl: Ajouter % c, à thé de cari, 1 c, à table de jus 
de citron et une pincée de cayenne à 4 tasse de beurre fouet- 
té 


Beurre au fromage bieu: Ajouter 4 tasse de fromage bleu 
émietté et 4 ©. à thé de sauce Worcestershire à 4 tasse de 
beurre fouetté. 


Beurre au fenouil: Ajouter 1 c, à table de fenouil sec à %4 
tasse de beurre fouetté, 


Beurre au raifort: Ajouter 2 c. à thé de raifort, 1 c. à thé de 
moutarde sèche et 1 ©. à table de persil frais haché à 4 tasse 
de beurre fouetté. 


Beurre piquant: Ajouter 1 c. à table d'oignon haché, 1 c. à ta- 
ble de jus de citron, 2 c. à thé de moutarde sèche et une 
pincée de sel de céleri à 4 tasse de beurre fouetté. 


Tartines-éclairs au fromage : Ajouter 1 tasse (4 onces) de 
fromage cheddar fort et 1 c. à thé de sauce Worcestershire à 
A tasse de beurre fouetté. 


Les mousses 


.es consommateurs à l'affût d'aubaines trouveront que le lait 
crémé en poudre permet de réaliser des économies. C'est 
in aliment nourrissant et pratique qui peut s'utiliser comme 
Doisson ou dans toute recette qui requiert du lait. Un autre 
vantage à considérer est le fait qu'il peut être fouetté! 


'our réussir un dessert fouetté, simplement battre ensemble 
e l'eau froide, du jus de citron et du lait écrémé en poudre 
4squ'à l'obtention de pics fermes. Si vous ajoutez alors des 
aveurs fruitées à l'orange, aux prunes et aux ananas, vous 
btiendrez sûrement un dessert des mieux accueillis, Les 
‘@rvices consultatifs de l'alimentation d'Agriculture Canada 
ont fiers de vous offrir ces recettes de ‘Mousses aux fruits" 
ui ont toutes été expérimentées auparavant. Quels rafraf- 
hissements lors des chaudes journées d'été! 


MOUSSE AUX FRUITS 
lousse à l'orange 


2 tasse d'eau froide 

c. à table de jus de citron 

3 tasse de lait écrémé en poudre 

Pincée de sel 

; tasse de sucre 

c. à table de jus d'orange concentré, congelé OU 
; tasse de jus d'orange frais 

2 ©. à thé de zeste d'orange râpé 


élanger eau, jus de citron, lait écrémé en poudre et sel. 
attre jusqu'à l'obtention de pics fermes (environ 8 minutes), 
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jouter graduellement le sucre et le jus d'orange en conti- : 


Attention! 


Détachez cette annonce 
BON D'ACHAT 


$ 130.00 


Sur l’achat de toutes 
nouvelles roulottes 1976 _ 


1370, chemin Dugald Tél.: 233-4478 


nuant de battre. Ajouter le zeste Refroidir. 


Quantité: 6 portions. 


d'orange. 


Mousse aux prunes 


V2 tasse d'eau froide 

1  c. à table de jus de citron 

2 tasse de lait écrémé en poudre 
Pincée de sel 

1 c. à table de sucre 

1 bocal (72 onces) de prunes en purée 


Suivre la recette de Mousse à l'orange mais remplacer le jus 
d'orange par les prunes en purée, Incorporer au mélange 
fouetté. Quantité: 6 portions, 


Mousse aux ananas 


V2 tasse d'eau froide 
1 c. à table de jus de citron 
74 tasse de lait écrémé en poudre 
Pincée de sel 
V4 tasse de sucre 
1  bofte(14 onces) d'ananas en conserve, écrasés, égouttés 


Suivre la recette de Mousse à l'orange mais remplacer le jus 
d'orange par les ananas. Incorporer au mélange fouetté. 
Quantité: 6 portions. 


[Services consultatifs de l'alimentation — 
Agriculture Canada] 
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Du côté des Crack Pots, — Une personne nous a 
appelé au téléphone pour nous demander si LA 
LIBERTÉ est un Journal “communisse”, , , Vous 
voyez ça! Nous lui avons demandé ce qu'elle vou- 
lait dire, , , Apparemment, il ne faudrait pas parler 
des problèmes de la division scolaire de la Rivière- 
Seine ni de la situation au Précieux-Sang. . . Et le 
Collège. . . ‘cette grosse affaire vide qui coûte des 
taxes. .”, Nous avons essayé de répondre 
poliment, Impossible, Notre interlocutrice nous 
coupait la parole, ne voulait rien savoir, accusant 
“le Québec communisse", “la mafia québécoise et 


les petits Français. , .” de n'être Ici “à gros salai- 
res. , (111) que “pour faire le trouble. . .”, Passons, 
La police de Montréal, -- || y a une quinzaine, Ma- 


dame Ginette Kéroack, membre du conseil munici- 
pal de Montréal, mais du parti opposé au maire Dre- 
peau, a été traïnée à une station de police puis à une 
autre pour avoir demandé à des agents de la police 
de Montréal de s'identifier (nom, numéro de matri- 
cule — ce qu'elle n'a jamais pu obtenir, . .) et refusé 
de se soumettre à un test d'ivressomètre. La con- 
seillère municipale a été battue, poussée dans une 
cellule puis dans un cachot, A sa sortie, elle a tenu 
une conférence de presse où on a pu la voir, des 
ecchymoses aux yeux, les gencives ablmées, un 
poignet qui se ressent de la rudesse d'un policier, 
etc. La Ligue des Droits de l'Homme s'en méle, 
mais comme dans d'innombrables cas passés, les 
actions prises contre la police politique de Montréal 
n'aboutissent à rien, Quand il y a enquête sur les 
agissements de policiers de Montréal, ce sont des 
confrères qui enquêtent. .. 


La troupe à Montréal. — Les militaires sont arrivés 
massivement le 15 juin aux aéroports de Dorval, 
Mirabel et Saint-Hubert où ils ont pris position. 
C'est en vue des Jeux Olympiques. La plupart d'en- 
tre eux, nous dit une dépêche, sont, “sauf les mem- 
bres du 22e régiment, unilingues anglophones”. .. 


Le prochain gouvernement canadien “Made in 
USA"? — “M, Joe Clark joue les nails. Il s'étonne 
d'avoir été reçu en audience par M. Gerald Ford. 
Imaginez! il a pris quarante-cinq précieuses minu- 
tes du temps du chef suprême américain. Plus en- 
core, M. Henry Kissinger était là aussi. 


Le chef conservateur sait qu'il n’a pas été reçu pour 
ses beaux yeux. Les deux Grands lui ont tout sim- 
plement fait le coup du drame. Diplomatiquement, 
il a été mis à la question. 


Tout de suite le lendemain, M. Trudeau fait une visi- 
te de courtoisie au président. Comme le hasard fait 
bien les choses quand on l'arrange! 


C'est ce qui s'appelle intriguer à ciel ouvert. Qui ne 
sait pas que sous M. Trudeau, Washington et 
Ottawa sont à couteaux tirés. M. Clark n'aime pas 
ça. Voyant ses dispositions amicales, la Maison 
Blanche, en les honorant, cherche à les affermir. 


Quelle astucieuse façon à Washington de s'immis- 
cer dans nos affaires: un pied-de-nez à M. Trudeau 
et un coup de pouce aux Conservateurs! Encore 
quelques petites manoeuvres de ce genre et les Ca- 
nadiens verront leur gouvernement porté au pouvoir 
par les Américains!’ 


[Albert BRIE, dans LE DEVOIR] 


Manque de civisme. — Le civisme, disait-on, est 
une foule de petites choses. C'est aussi un signe 
de civilisation. Que penser de ces gens qui utilisent 
les chariots des supermarchés pour amener chez 
eux leurs achats puis abandonnent, comme ça, 
n'importe où, ces petites voitures? Ces chariots 
coûtent pas moins d'une soixantaine de dollars cha- 
cun. S'ils sont perdus, ou détruits, le coût de la 
perte sera passé au consommateur, c'est-à-dire que 
les épiceries coûteront plus cher. 


CEE] 


Deux groupes. — Une correspondante a très bien 
décrit les deux groupes qui constituent en ce mo- 
ment la communauté “franco-manitobaine”: les 
francophones, et les franglophones... 
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Exposé de Jean Vanier lors 
de la réunion Internationale 
“Foi et Lumière" à Versailles 
les 10 et 11 janvier 1976, re- 
groupant une cinquantaine 
de personnes d'une dizaine 
de pays, 


“FOI ET LUMIÈRE" À ROME 
LE PAUVRE EST 
PROPHÉTIQUE 


Nous avons vu ce qu'était 
cet esprit “Foi et Lumière" 
dans les différents pays. 
Nous allons maitenant cher 
cher ce que nous allons faire 
et comment nous allons pro- 
gresser, 


Dans la diversité des per- 
sonnes Ici présentes, une 


quarantaine qui elles-mêmes 
représentent plusieurs mil- 
liers de familles et d'handi- 
capés, || se dégage une unli- 
té d'esprit très certaine, ce 
qui est déjà un petit miracle, 
Mais maintenant, que faut-il 
faire? 


Il est un point fondamental, 
à savoir que celui qui a été 
rejeté porte en son être les 
semences du salut, C'est lui 


qui peut guérir l'égoisme 
dans les personnes qui se 
croient normales, N'est-ce 


pas le même rejet que Jésus 
a vécu? Celui qui a été rejeté 
nous à sauvé 


Pourquoi la personne han- 
dicapée est-elle rejetée? Les 


SERVICE - MAISON DE DONFANGE 


Poutres 
Poteaux = 
Bois de chäroente * 
Produits asphaltés 


ilkoffs 


" 

2 0 “Contreplaqué 
"Panneaux à Murs 
Produits créosotés 


portes et chässis 


Adressez-vous en français à; 
ROGER PERRIN ou GERRY CHOISELAT 
625, rue Marion, Winnipeg, Man. R2J OK3 
Au téléphone: 233-7121 


À part certaines circonstances exceptionnelles, 


Qu'est-ce que “Foi et Lumière” ? 


raisons sont multiples, le 
fait est évident, Pour ceux 
qui connaissent les petits 
villages d'Afrique, d'Inde et 
d'ailleurs, |l8 savent que plus 
les gens vivent dans un état 
naturel et simple, plus |18 ac- 
ouelllent la personne faible. 
il y a toutefois une excep- 
tion: celui qu'on appelle ‘le 
fou'' est parfois rejeté. À 
l'opposé, plus une société 
devient matérielle, Individua- 
liste, spécialisée, plus la 
personne handicapée est re- 
jetée, Nos hôpitaux et nos 
institutions en sont souvent 
le témoignage, Ainsi y a-t-il 
près de New York une ins- 
titution qui regroupe 5000 


(Suite, page 16) 


VOUS VOUS PROPOSEZ 
D'OUVRIR UNE GARDERIE 
DE JOUR? 


Vous songez à affecter une partie 
de votre maison en garderie? Fal- 
tes-le, Commencez, li existe des 
subventions pour les garderies 
de jour licenciées pour enfants et 
petits qui ne vont pas encore à 
l'école, en vertu du programme 
Manitoba Child Day Care, Assu- 
rez de bons spins à un où à plu- 
sieurs enfants, dès maintenant 
ou à partir de septembre, Pour 
plus de renseignements, compo- 
802 944-2197, poste 26 où 39 
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Manitoba Civil Service 
Commission 


VINGT-CINQ 
SOUS” 


À partir du 20 juin. 
“VÉRIFIEZ L'ANNUAIRE” 


Si le numéro que vous cherchez n'est pas inscrit dans l'annuaire télé- 
phonique, il ne vous en coûtera rien. 


il vous en coûtera 


autrement 25 sous si le numéro que vous demandez est inscrit dans 
l'annuaire — qui est distribué une fois par an à tous les abonnés du 


service. 


Fête jubilaire à la Maison Provinciale 


Le 19 juin 1976 fut une 
fête religieuse d'allégresse 
et d'action de grâces 'à la 
Maison  Provinclale des 
Soeurs Grises de Saint-Boni- 
face, Soeurs Marie Delaron- 
de, Cécile Hénault, Amanda 
Saint-Pierre célébralent leur 
jubilé de diamant, Soeurs 
Elizabeth Craft, Marguerite 
Laramée, Hermance Lussier 
et Elodie Vachon, un jubilé 
d'or ou cinquante ans de vie 


is à A C1 RM €? MARI € 


VOUS RÉVEZ 
DE DEVENIR PILOTE? 


Réalisez ce rêve! 


C'est facile... à bord d'un avion moderne... 
l'incomparable BEECHRAFT SUNDOWNER 
(Des appareils Piper sont aussi disponibles) 


Pour plus de renseignements sur 
* les cours de pilotage 
* le louage d'avions 
Signalez 257-0988 ou 257-3157 


Aéroport de Saint Andrews 
(à seulement 14 milles de Saint-Boniface) 


NOTER — Ce coupon plus $8.00 vous vaut 


‘teiigieuse et Soeurs Thérèse 


Cloutier, Juliette Gagnon, 
un Jubilé d'argent où vingt- 
cinq ans de vie religieuse, 


La fête débuta la veille au 
soir par les félicitations of- 
fertes aux jubilaires par 
Soeur Bernadette Poirier, su- 
périeure provinciale, les 
membres de son Conseil et 
les Soeurs des diverses mai- 
sons de la Province, 


votre première leçon 
DURAND DAME € à SHARE Co AA ANNE € ANR À GRH € 


Le VILLAGE CANADIEN COOP. LTÉE 


Angle de la rue Vista et du chemin Saint Mary's, Saint-Vital 


150 unités de logement en construction 


JOURNÉE D'ACCUEIL AU PUBLIC 
Chaque samedi de 11 à 16 heures 


ER | 


des Soeurs Grises 


Le point culminant de la 
fête fut la célébration eucha- 
ristique de samedi à 15h00, 
rehaussée par la présence de 
Monseigneur Antoine Ha- 
cault, archevêque du diocèse, 
Monseigneur Maurice Bau- 
doux, Monseigneur Aimé De- 
cosse, Monsieur Léo Coutu- 
re, curé de la cathédrale, 
une quinzaine de prêtres et 
un séminariste dont l'ordina- 
tion sacerdotale aura lieu 
samedi prochain en l'église 
Sainte-Bernadette, Windsor 
Park, 


L'abbé Léo Couture adres- 
sa à l'assistance une homé- 
lie parsemée d'allusions bi- 
bliques, riche de vie et rem- 
plie de promesses de vie, 
centrée sur la fidélité, 


Au sortir de la chapelle, 
les nombreux parents et 
amis présents à la fête se 
rendirent à la cafétéria avec 
Monseigneur l'Archevêque et 
les prêtres participer aux 
agapes préparées en l'hon- 
neur des neuf Jubllaires. 


Le coeur à la joie, tous 
se retirèrent en chantant: 
Rendons Grâce au Seigneur 
Car |! est Bon. 

Eternel est son Amour! 


N.D.L.R.— Nous publie- 
rons dans notre édition 
de la semaine prochaine 
les photos des religieu- 
ses jubilaires. 


DIEU PARDONNE 
SOU'/ENT AUX 
COUFABLES, MAIS 
IL PUNIT TOUJOURS 
LES IMBECILES. 
(Proverbe anglais) 


Découvrez la Formule coopérative... 
Renseignez-vous au 253-4539 


1926T 


L'Association Canadienne-Française 
de l'Alberta 
a cinquante ans! 


Ne manquez pas son grand 
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Près de 50 pour cent des appels impliquant l'aide de l'Assistance- 
Annuaire au cours de 1975 étaient des cas où le numéro était inscrit 
dans l'annuaire. 


Cette charge nouvelle est destinée à réduire les demandes non néces- 
saires faites à l'Assistance-Annuaire — qui représentent des frais con- 
sidérables que doivent absorber tous les abonnés du service, qu'ils 
utilisent ou non l'annuaire. 


DONC, N'OUBLIEZ PAS. . . À PARTIR DU 20 JUIN, VOUS ÉPARGNE- 
REZ VINGT-CINQ SOUS “EN VÉRIFIANT L'ANNUAIRE”. 


M 1 YOUR 
II MANITOBATELEPHONE SYSTEM 


AN 


CONGRES 


les 5, 6 et 7 novembre 


ecrétariat à Edmonton 


- 429-7611 


Pour plus de renseignements, communiquez avec le S 


en composant le numéro 1 


“L'école bilingues réussite où échec 2? 


UNE COOPÉRATIVE À ‘FRAIS DIRECTS"” À SAINT-BONIFACE 


Qu'est-ce qu'une coopérative à “frais directs"? 

C'est une coopérative au détail, 
On construira un super-marché de 12,000 pieds carrés à l'angle du chemin 
Panet et de la rue Turenne, à Saint-Bonitace, On espère pouvoir ouvrir le 
magasin en tin d'année 1976 
Il y aura un choix complet de denrées alimentaires y compris des viandes 
des fruits et des légumes frais, ainsi qu'une bonne sélection de produits mé: 
nagers, || y aura aussi un service par catalogue pour d'autres articles, tels les 
appareils électro-ménagers et les meubles 
La coopérative vendra exclusivement à ses sociétaires 


A quoi s'éhgage un sociétaire? 


Les actions sociales 


Chaque sociétaire doit d'abord acheter une action sociale de $10, || s'engage 


LA COOPÉRATIVE À FRAIS 
DIRECTS BONI-COOP 


Voulez-vous épargner de l'argent sur l'achat d'épice- 
ries et d'articles ménagers? 


Voulez-vous participer à titre de propriétaire à une 
entreprise qui est au service du consommateur? 


Voulez-vous un magasin où la philosophie de marke- 
ting permet au consommateur de choisir judicieuse- 
ment les produits dont il a besoin sans le pousser à 
acheter des tas de choses qui ne lui seront pas utiles? 
Si vos réponses à ces questions sont affirmatives, 
vous pouvez obtenir plus de renseignements en signa- 
lant 942-6224. Donnez votre nom et votre numéro de 
téléphone. Un membre du comité de recrutement se 
fera un devoir de vous appeler. 

Si vous êtes convaincu qu'il vous serait avantageux 
de devenir membre, complétez la formule ci-dessous et 


adressez-la à Mme Gilberte Proteau, au 593, rue 
Langevin, Saint-Boniface. 


Oui je suis intéressé(e) au concept de la coopérative à 
frais directs et je veux: 

e Devenir sociétaire immédiatement (J'inclus $10.00). 
e Devenir sociétaire sous peu; tenez-moi au courant, 
° Travailler à l'organisation du magasin. 


NOM 


ADRESSE... 


TÉLÉPHONE .. 


MARCEL'S CUSTOM DECORATING 


Intérieur et extérieur 


Evaluations gratuites 


Tél.: Bureau: 
Résidence: 23: 


296, RUE MARION, ST-BONIFACE 


dires 


cou & DUPLICATING 


IMPRIMERIE INSTANTANÉE 
DACTYLOGR APHIE - PHOTOCOPIES 


TEL.: 247-5202 


WESTERN 


PAINT AND WALL COVERINGS 


LE PLUS GRAND ASSORTIMENT 
DE PEINTURE ET DE 
REVETEMENT MURAL 
DANS L'OUEST CANADIEN 


Hargrave et William 
M. J.-A., SCHIMNOWSKI, président 


ensuite à en acheter neuf autres de $10 chacune, en payant une surtaxe de 
1" de 808 achats 


Le Capital social ne rapporte aucun intérêt 


Les actions sont remboursables si le sociétaire se retire de la coopérative 
Il y à des directives à cet effet dans les règlements de la co-op 
Les certificats à terme 


C'est de l'argent que le sociétaire prête à sa coopérative 
Ce sont des certificats à terme, à un taux d'intérêt courânt 


ll8 sont remboursables à échéance, où plus tôt avec un avis préalable, dans 
lequel cas |! y à ajustement pro-rata du taux d'intérêt 


On achète ces certificats quand on a fini de payer les actions sociales, en 
continuant simplement de payer la surtaxe de 2% de ses achats 
La cotisation hebdomadaire 


Ce sont les “frais directs" 
Le taux est fixé de temps à autre par le conseil d'administration ($3.00) 
La cotisation est prélevée 49 semaines par année 


Elle couvre la majeure partie des frais de marche (loyer, électricité, eau, 
taxes, salaires, etc.) 


Qui dirige cette coopérative? 


Les sociétaires en sont les propriétaires 


118 élisent un conseil d'administration à leur assemblée annuelle, et partici- 
pent à la direction en assistant à cette assemblée ainsi qu'à des réunions de 
sociétaires quelques fois par année 


Ils ont l'occasion de se présenter comme membre du conseil d'administra- 
tion, ou de participer au travail d'un comité 


Comment rédult-on les frais de mise en marché, pour s'assurer que les socié- 
taires feront des économies? 


1, Il n'y a aucune publicité, La coopérative vend exclusivement à ses sociétai- 
res, et toujours à prix coûtant 


2. Il n'y a pas de meubles dispendieux, ni d'étalages coûteux. 


3, On laisse la marchandise dans son emballage de transport, et les 
sociétaires inscrivent eux-mêmes les prix sur les articles 


4, On limite le nombre d'heures et les jours d'ouverture du magasin, selon les 
besoins exprimés des sociétaires, On peut aussi travailler avec un minimum 
de personnel 


5. Cette coopérative fonctionne au maximum de sa capacité, Les sociétaires 
s'étant engagés à payer leur cotisation ont intérêt à faire tous leurs achats 
à leur magasin. Ainsi un très gros chiffre d'affaires peut se développer, ré- 
sultant en un meilleur pouvoir d'achat et des prix plus bas 


6, Les sociétaires auront des occasions de s'impliquer personnellement, s'ils 
le désirent. 


Il y a des coopératives à frais directs à plusieurs endroits au Canada 


Les économies qu'on fait, varient selon les endroits, et dépendent en grande 
partie de la loyauté des sociétaires à utiliser leur magasin à son maximum et 
à payer leurs frais 


Nous prévoyons que dans les conditions de marché présentes, les sociétaires 
de Boni-Co-op réaliseront au moins de 5% à 8% d'économies par semaine, 
avec des économies beaucoup plus substantielles par l'achat sur catalogue@ 


GLADSTONE 
RENT 
CAR 


RENT 
TRUCK 
A MEILLEUR MARCHÉ 


775-4545 


Jean Gauthier 
gérant 


ne ae 4h 22 DE 


RÉSIDENCES 
ONGEZ VOUS À vous faire cons 
ruire une nouvelle résidence, compte 
n budget limi té? Venez voir 
Ready Biit ù 
t@éinbach, sur la 


tenu d 
notre maison-modéèle 
5 milles au nord de 5 
route provinciale 12, Choix de plu 
sieurs plans et options, Nous sommes 
\ mesure d'ériger soit la structure 
d'une maison ou une maison compiè 
tement finie prête à être habitée, que 
nous transporterons sur Votre terrain 
Des centaines de clients satisfaits 
dans un rayon de 70 milles de la Ville 
Pour plus de détails et dus prix, Voyez 
Clarence Fast à notre maison modele, 
ouverte durant toute la semaine, le 
vendredi jusqu'à 9h p.m,, et le sa 
nedi jusqu'à 5h pan A, K, Penner 
and Sons Ltd, Téléphone. Winnipeg 
452-6118 Steinbach 326 3478 


HA N 
ie 


1976 
Orignal * - 


mm" | À] À [3 AC ARE, 


Cette année, les résidents du Manitoba peuvent faire une de- 
mande de permis et l'obtenir pour chaque tirage qui aura lieu. 
Les candidats seront chosis par tirages à l'ordinateur. 


POUR OBTENIR UN PERMIS DE CHASSE AU GROS GIBIER 


1. Des formules de demandes de permis peuvent être obte- 
nues des bureaux régionaux de Brandon, Dauphin, Le Pas 
et Winnipeg, de certains agents de protection du gibier, et à 

la pièce 811 de l'édifice Norquay, à Winnipeg. 


. Munissez-vous d’un certificat de 1976 pour la Faune du 
Manitoba aux endroits habituels et inscrivez le numéro du 
certificat sur votre formule de demande. 


Les formules de demande de- 
vront parvenir à la pièce 811, 
édifice Norquay, au plus tard à 
4h30 p.m. aux dates suivantes: 
Caribou - 23 juillet 1976 

Elan (arme à feu) - 


3 août 1976 


DEPARTMENT OF RENEWABLE RESOURCES AND TRANSPORTATION SERVICES 
L'honorable Harvey Bostrom, Ministre 


Deux créations présentées au cours du défilé 
collectif des membres québécois de la Fur 
Trade Association, dans le cadre de la Mont- 
réal-Mode 76. À gauche, renard à reflets de 
tourmaline travaillé en chevrons: à droite, re- 
nard bleu teint sable, 


STEWART — KNIGHT FLOORING LTD, 
102, rue Plymouth, Winnipeg, Manitoba R2X 2V7 
Téléphone : 633-8500 


RECOUVREMENT DE PLANCHERS : ARMOIRES - 
TENTURES 


Entreprise générale d'électricité 


Fontaine & Compagnie 


165, boulevard Provencher, Saint-Boniface 
Téléphone : 233-7425 


ATTENTION — ON RAPPELLE AUX 


CHASSEURS DE GROS GIBIER 
RESIDANT AU MANITOBA 


Que les saisons 1976 de chasse au gros gibier seront ouvertes 
pour la chasse au caribou, à l’orignal et à l'élan. 


29 juillet 


Aux chasseurs d'orignal: les détails tou- 
chant les diverses catégories de permis 
apparaissent sur la formule de permis 


1970 


jeudi ler juillet 


spectacles et arts 


Du rêve à la réalit 


Entre le rêve et la réalité, il y a souvent, la plupart du temps, 
beaucoup d'espace, de distance, de temps, de nombreux 
obstacles, souvent des déboires et sans doute des moments 
de découragement, Mais à celui qui croit, qui veut, qui ne 
recule devant aucun obstacle, ne néglige aucun aftort, le 
succès vient, 


C'est ce qui arrive à nos deux compatriotes Manitobains, 
Gérard Jean et Gérald Paquin, que l'on connaît bien comme 
“Gerry et Ziz” et qui voient leur rêve se réaliser, celui d'un 
microsillon de certaines de leurs compositions, 


Mercredi soir, en effet, à la salle du 100 Nons, LES ENTRE- 
PRISES JOLLY LTÉE lançaient “Finalement”, c'est le titre du 
disque, aux applaudissements d'une cinquantaine de per- 
sonnes venues féliciter les deux artistes et leur Imprésarlo, 


C'est par un long cheminement, par beaucoup de travail, avec 
l'appui de leur promoteur et la collaboration d'excellents 
musiciens — la qualité de l'accompagnement musical mérite 
d'être mentionnée — que “Gerry et Ziz” ont réussi. Ce 
premier disque est tiré à mille exemplaires dont plusieurs se 
sont vendus dès son lancement. On peut se procurer “Finale- 
ment" à MUSICANA, à LA LIBRAIRIE LANDRY et au CENTRE 
CULTUREL FRANCO-MANITOBAIN., 


J.-J, L.F, 


Reprise du spectacle 
"Le BIG BAZOU” 


Un public réceptif a su déjà apprécier le talent des artistes 
manitobains, et sur demande populaire ‘le bazou” roulera 
encore, les 3 et 4 juillet, à 8h30. Cette fois-ci, vous aurez le 
plaisir de voir ou de revoir Annette de Rocquigny, Pierrette 
La Roche, Normand Lemoing, Jocelyne Beaudette, Rita 
Carrière et Madeleine Lépine, sous la direction musicale de 
Jean-Pierre Brunet et la mise en scène de Jacqueline Blay. 


On a su reconnaître, les 19-20 juin, la qualité musicale, 
ainsi que l'ambiance chaleureuse créée par les chanteurs 
et la chorale, Mentionnons aussi les surprises avec la choré- 
graphie des danses qui furent une première au 100 NONS, 
d'ailleurs très bien appréciées. 


Et, bien entendu, notre BIG BAZOU a su se faire adorer 
de tous. Ainsi, on vous attend en très grand nombre. Venez 
vous promener dans la province avec nous! 


Les billets seront en vente au CCFM, au prix de $2.00. 
Alors, à la fin de semaine prochaine. C'est un spectacle à ne 
pas manquer! 


LILLRRLEELELLLLLLLLE 
* * 


“ 
4 4 
oh À VENDRE 


+naire, et, lorsque vous croyez l'a-»# 
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e 


À l'occasion du 14 juillet, Fête Nationale Française, l'UNF 
organise samedi 10, à 19h30 dans sa salle, au 541, rue 


ÉCOUTEZ CKSB 


CAPRICES D'ÉTÉ 


Depuis quelques jours déjà, une nouvelle émission est 
inscrite à l'horaire de CKSB en fin d'après-midi, Elle remplace 
les émissions Exprès et Sine qua non. Du lundi au vendredi, 
de 17h à 19h30, Caprices d'été, puisqu'il faut l'appeler par 
son nom, 8e propose de vous présenter un magazine d'actua- 
lité accordé aux rythmes plus lents de la saison estivale, 
Interviews et reportages, axés sur l'expérience personnelle 
et les faits divers plutôt que sur la nouvelle brute, seront 
accompagnés de musique pour créer une ambiance de déten- 
te et de relaxation. L'émission sera réalisée dans nos studios 
par Georges Paquin, 


À compter de lundi prochain, une émission nouvelle, mais 
de Montréal celle-ci, sera entendue chaque matin de 9h30 à 
11h30, À chacun son tour nous permettra de faire 
connaissance avec trois animateurs de la Communauté 
Radiophonique des Programmes de Langue Française. || 
s'agit d'une émission légère au cours de laquelle les anima- 
teurs tâcheront de nous faire mieux connaître la musique et 
la culture de leur pays d'origine. Du 5 au 16 juillet nous rece- 
vrons Bernard Pichon de la Radio Suisse romande, du 2 au 
13 août, Robert Louis de la Radiodiffusion-Télévision belge 
et, du 16 au 27 août, Jean-Louis Foulquier de Radio France. 
Au cours de ces semaines-là, l'émission Musique atout, ani- 
mée dans nos studios par Monique Hébert, sera diffusée de 
13h15 à 14h30. 


Et, pour garder les sucreries pour la fin, comme il se doit: 
au cours du mois de juillet vous pourrez écouter CKSB 24 
heures par jour! Oui, pour ajouter à la célébration des Olym- 
piques, Radio-Canada sera en ondes toute la nuit pendant le 
mois de juillet. Bonne écoute! 


Giroux, un grand banquet suivi d'un Bal. 


voir trouvé, découvrez que ce* 

n'est pas ce que vous espériez, à 
«vous vous rendrez compte que » 
*chez nous, ce que l'on fait estx 
Yvraiment hors de l'ordinaire, et* 
abien ce que vous cherchez. Venez * 
«donc vous détendre en sirotant # 
*un ‘esspresso" où un ‘'capucci-» 
#no', déguster notre fine conti- 
ynentale et les meilleures pâtisse- 
+ries en ville. 


Permis de boisson 


BASILS 


117, rue Osborne 
dans le secteur des boutiques 
(entre les rues 
River et Stradbrook) 
Ouvert 
du mardi au jeudi, 
jusqu'à 11h30 p.m 
le vendredi et le samedi, 
jusqu'à 12h30 p.m 
le dimanche, 
de 11h00 à 12h30 p.m 
Fermé le lundi 
Téléphone: 453-8440 
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EU Painting & Decoratin£ 
ere painti g 


Chaine Stéréo HITACHI 


- Table tournante PS 12 $125.00 


- Amplificateur SR 800 avec 
radio A.M.-F.M. $350.00 
- Haut-parleurs HS 300 ...$200.00-ch 


Téléphone: Bur.: 247-4823 
Rés.: 1422-8135 


V 


1- 354, rue Dubuc, Saint-Boniface € 
Clément Proulx - Tél,: 247-3694 


Tous types de revêtement de murs. 
Peinture et décoration: 
sites commerciaux, résidentiels, églises. 


CONTEMPORARY PRINTING SERVICES 


998, chemin Saint Mary's 
Winnipeg, Man, 


Spécialistes des formules de comptabilite 
Contempra sans feuilles à carbone 


W.J, (“Dutchy''} Hems, Téléphone: 257-3813 


EXCLUSIVE 
CARPETS LTD. 


1609, chemin Pembina. 558, chemin Saint Mary’'s 
453-4048 233-8158 


SPECIALTY HOME FASHION CENTRE 


Tapis, revêtement à plancher Solarian, 
Tentures, lambris et auvents en aluminium 


1440, avenue Corydon 
Tél.: 453-7011 


Français et amis de la France, venez nombreux célébrer avec 
nous la Prise de’ la Bastille. Réservez vos billets dès aujour- 
d'hui en appelant: 257-4865 ou 233-1529. 


55 nord, rue Nassau, Winnipeg (Manitoba). Téléphorte : 247 5522 


Rita Carrière 
Madeleine Lépine 
Pierrette La Roche 


LS 


L'Office de rédaction française 


Rédac tion, revision de textes, préparation de textes publicitaires, 
version de l'anglais au français. Sous le signe de l'élégance 


PRODUCTION MANITOBAINE 


EN VEDETTE 


Annette de Rocquigny 
Normand Lemoing 
Jocelyne Beaudette 


SES = 2 


ra, e 7e Basou u 


433-7481 - RENÉ MULAIRE, PHARMACIEN 
PHARMACIE 


LSAINT-PIERRE 


SAINT-PIERRE, MANITOBA 


Lu v À DU NOUVEAU DE CE cûr er | 
DE LA RIVIÈRE ! 


VOYAGEUR 


Louage de voitures, 
à court ou à long terme 


TARIFS DIVERS: 
À LA JOURNÉE, 


1976 Dodge 
Darts & Foie À LA SEMAINE 


Pour renseignements généraux 


et sur les tarifs, appelez 
233 7018 


FINS DE SEMAINES, 


[spectacles et arts) 


Le spectacle ‘Ambiance culturelle *76’’ à La Broquerie 


Louis Dubé et Denis Connelly, les organisateurs du 
spectacle ‘’Ambiance culturelle ‘76"" remercient les 
commanditaires qui ont supporté le projet et permis 
d'en faire un succès: Le Club La Vérendrye, CKSB, 
Michel Monnin, Le Bébé Rouge, CBWFT, La Gre- 
nouillère, Centre Chiropractique Provencher, Les 
productions Jolly Ltée, Sheller - Globe Corpora- 
tion, Forest Guénette et Cie, Philippine Enterprises, 
Christies, Huot, Optométriste Stanners, Fontaine Electric, Marshall Wells à Sainte-Anne, Café de Paris, Sainte Anne Coop Oil, Le 
Rendez-vous, Sabourin Seed, Banque de Montréal de Sainte-Anne, Dionne Service, Epicerie Hupé Solo, Sun Valley Coop, Sainte- 
Agathe Motor Hotel, Victor's Wholesale Ltd., Café des As, Mulaire Lucky Dollar, Caisse Populaire de Sainte-Anne, Epicerie Chez Arbez 
Courcelles Frères, Pharmacie Saint-Pierre, Bérard Shell, Librairie Landry, Musicana, Champagne Plumbing 7 Heating, Fort Richmonc 
Travel Services, Imprimerie Labelle, Sound Lovers, Chez Rita, Bijouterie “Clef d'or... Assurances Desaulniers, Agences D'Escham- 


bault, Centre Médical Seine, Park Florist, Epicerie Mulaire, 
ATTENTION ! 


Albert Vielfaure, Gil's Backhoe 7 Hauling Service, Assurances 
Agriculteurs, commerçants, etc... 


SOUND LOVERS 
VOUS LANCE 
L'APPEL! 


Le transport des artistes et de l'équipement s'est fait par 
gracieuseté du ministère du Tourisme, des Loisirs et des 
Affaires culturelles. PHOTOS LÉO LAGASSÉ 


ON A CHANTÉ LE SOLEIL, 


ST. BONIFACE 
PAINTING & DECORATING 
Albert Gaborieau, prop. 


Décoration intérieure et extérieure, 
dans les immeubles commerciaux où résidentiels 
BUREAU : 284-2124 RÉSIDENCE: 233-3067 


HUMOUR 


Un journal coupé en morceaux n'intéresse aucune femme, 
disait Mark Twain, mais une femme coupée en morceaux 
intéresse énormément les journaux, 


Une bouchée? 
Un gueleton? 
Un ‘’Après-Théatre’”? 


19% DE RABAIS SUR LES RADIOS C.B. 


* présentez cette annonce 


Bien sûr, | chez: 


SOUND LOVERS 


390, BOUL. PROVENCHER, TEL.: 241-8732 
. HEURES: lun--ven: 12h00- 21h00: sam: 9h00:18h00 . 


La Grenouillère … 


150, BOUL. PROVENCHFR RESERVATIONS: 233-0422 
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Pendant que sur la scène 
politique le Manitoba fran- 
çais se débat dans des con- 
flits scolaires, le sort écono- 
mique et par ricochet, socio- 
économique des régions ru- 
rales sera fortement influen- 
cé par les décisions de la 
Commission Hall. 


Il advient que, par coinciden- 
ce où pour des raisons rat- 
tachées à la colonisation, 
que parmi les localités tou- 
chées par ce dilemme, nom- 
breuses sont celles où les 
francophones sont en majo- 
rité. 


Sans vouloir entrer dans des 
discussions politiques, Il 
faut quand même constater 
en toute franchise et avec 
une carte de l'évaluation 
des sols à la main, que bien 
des paroisses canadiennes 
françaises ont été établies à 


. MAJORATION DES TAUX 
D'ANALYSE DES SOLS 


En raison de l'augmentation 
des coûts de maintien des 
laboratoires provinciaux d'a- 
nalyse des sols, les taux des 
services seront augmentés 
à partir du premier juillet. 


Les nouveaux taux seront de 
10 dollars par champ pour 
analyse régulière, 14 dollars 
lorsque l'analyse du soufre 
est aussi demandée, 17 dol- 
lars pour analyse de l'azote 
seulement, 11 dollars pour 
azote et soufre et 7 dollars 
pour soufre seulement. 


Un rabais est offert seule- 
ment pour les analyses d'a- 
zote et de soufre, ce qui per- 
met d'obtenir une réduction 


“ + #, N BU 4 
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Informations agricoles 


Louis Molin 


POLITIQUE OU NÉCESSITÉ ? 


l'origine, là où gagner son 
pain ne pouvait se faire qu'à 
la sueur de son front. Ceci 
dit, il est encourageant de 
voir aujourd'hui que nos 
gens se défendent bien et 
qu'ils n'ont pas l'intention 
d'avaler d'autres pilules ou 
d'accepter sans les analyser 
en profondeur, des solutions 
arbitraires proposées. Le cas 
de la région de la Montagne 
de même que celui de cer- 
taines régions du nord est 


typique. 


Situés dans des secteurs qui 
pour cause sont desservis 
par des lignes secondaires, 
les producteurs agricoles au- 
ront certainement bien des 
difficultés à faire valoir leur 
point de vue. 


Les réseaux ferroviaires et 
mêmes certaines compa- 
gnies dans le commerce des 


sur 4 des 5 analyses lorsque 
les échantillons proviennent 
de 4 champs ou plus et sont 
pris aux deux profondeurs 
requises. 


Les cultivateurs peuvent ob- 
tenir l'équipement nécessai- 
re au prix coûtant directe- 
ment du laboratoire provin- 
cial où ils peuvent l'emprun- 
ter du bureau de l'agricultu- 
re de leur région. 


LA REVUE DES MARCHES 
À TORONTO 


Tout au long de la semaine 
à Toronto, les prix des bo- 
vins de toutes classes et ca- 
tégories ont enregistré des 
pertes. Les veaux de bouche- 
rie, bons et de choix, peu 


nombreux sur le marché, se 


grains ne s'intéressent pas 
au développement rural ra- 
tionnel, étant intéressés seu- 
lement à faire le plus de pro- 
fits possibles. 


Lorsque l'on apporte des ar- 
guments avec preuves à l'ap- 
pui qu'il y a assez de grains 
et de fret pour occuper et 
justifier une ligne devant 
être abandonnée, les com- 
pagnies ferroviaires, par des 
dépenses surfaites et une 
comptabilité injuste, prou- 
vent le contraire. Depuis 
quand employe-t-on des 
preuves et des justifications 
comptables fournies par l'in- 
téressé pour décider si sa 
requête est valable ou non. 
Comment peut-on justifier 
qu'un réseau ferroviaire na- 
tional puisse porter préjudi- 
ce aujourd'hui à une nation 
qu'il a aidée à édifier. 


sont vendus à prix forts, 
ceux de classes inférieures 
se vendaient difficilement, 
Les Prix des bêtes pour l'éle- 
vage et l'engraissement ont 
fléchi légèrement. 


LES PRIX CLÔTURAIENT 


Boeufs cat. À 1-2, 40$ à 428, 
ventes à 42$70; Taures cat. 
À 1-2, 38$ à 40$, ventes à 
41$60; Vaches cat. D 1-2, 
265$ à 285$, ventes à 30$; Tau- 
reaux bons, 32$ à 435$, ven- 
tes à 35$25. Les prix des 
porcs ont varié de 70$40 à 


73$05, clôturant jeudi à 
73$55. 

A WINNIPEG CETTE 
SEMAINE 


La demande pour les ani- 
maux de boucherie a varié 
de bonne à modérée et les 
prix ont fluctué de stables à 


Les changements récents apportés à la politique canadienne des céréales fourragères 
vont toucher la commercialisation de ces produits au pays. 
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Louis Molin est l'animateur de l'émission 
Actuel agricole, qui passe sur les ondes de 
CKSB de 7h10 à 7h30 a.m., du lundi au 


vendredi, 


Les campagnes des prairies 
sont vastes et seront bien- 
tôt des déserts si des outils 
comme le Canadien Natio- 
nal ne sont pas au service 
du développement des terri- 
toires. 


Les compagnies multinatio- 
nales peuvent, si elles le 
veulent, se payer le luxe de 
transporter les grains des 
prairies par camion parce 
qu'elles n'ont pas à répon- 
dre de leur développement 
socio-économique. 


Si la plupart des produc- 
teurs ont présenté à la Com- 
mission Hall, des soumis- 
sions qui demandent beau- 
coup, c'est parce qu'ils sa- 
vent qu'un pays que l'on ex- 
ploite sans y vivre est un 
désert. @ 


plus bas. Les prix des boeufs 
engraissés, stables à l'ouver- 
ture, ont subi des pressions 
perdant un dollar pour la 
fermeture. La vente des tau- 
res suivait la même courbe, 
leurs prix enregistrant les 
même pertes. Les vaches de 
classes supérieures, face à 
une demande irrégulière, ont 
été vendues à des prix à pei- 
ne stables. Les vaches de 
classes inférieures ont été 
vendues à prix très soutenus 
en raison de la forte deman- 


Etes-vous intéressés à ache- 
er des Produits Rawleigh, 


ou aimeriez-vous en deve- 
nir distributeur? Pour plus 
de renseignements, appelez 


4 NEW HOLLAND 
Ù vERSATILE 
À ALLIS-CHALMERS 


BELARUS 


Harry Neufeld 


South Eastern 
Farm Equipment 


Steinbach, Man. 
B.P. 400 
Tel.: 326-9834 


Comme il a été annoncé dans ce journal, la chronique 
agricole ne paraîtra pas pendant les mois d'été. Malgré 
la responsabilité que cela représente, j'ai essayé dans 
cette chronique, de situer, de prévoir et de commenter 
d'actualité agricole. 


Je remercie donc LA LIBERTÉ, les amis que je compte 
parmi son personnel, pour leurs encouragements et 
leurs conseils professionnels. À tous les lecteurs, au 


revoir et à bientôt. 


REÇU CETTE SEMAINE 


Animaux de boucherie: 
Veaux: 

Porcs: 

Moutons et agneaux: 


Animaux de boucherie exportés: 


Porcs exportés: 


Louis Molin 


1976 1975 
4,300 4,850 
400 330 
10,165 14,750 
175 150 
185 , 
215 


Les animaux pour l'élevage et l’engraissement ont été répar- 


tis comme suit: 
Alberta, 


470 au Manitoba, 610 en Ontario et 55 en 


LES CONTRATS À TERME À LA BOURSE DE CHICAGO: 


:Flancs de porcs en août 1976: 
Porcs sur pied en août 1976: 
Boeufs sur pied en août 1976: 


de pour cette catégorie. Les 
prix des quelques taureaux 
vendus sont demeurés sta- 
tionnaires. Les prix de toutes 
les catégories de veaux de 
boucherie enregistraient des 
baisses allant jusqu'à deux 


Ajustez le pouvoir 
John Deere 

à la dimension de 
votre besogne. 


« Trois niveaux de pouvoir: 


Tracteurs série 200: 
Le 210: 10h.p 


le 212: 12Lp 
le 214: 14h.p 


+ Vitesse variable 
sans embrayage. 


+ Jusqu'à 50% moins bruyants. 
Le capot aux lignes fuyantes 
enveloppe le moteur installé 
sur coussinets pour réduire les 
vibrations. 


ACHETEZ UN 
JOHN DEERE 


JOHN DEERE 


REIMER 


FARM SUPPLIES 
LTD. 


Steinbach, Man. 
Tél.: Bur. 326-3401 
Rés. 326-3903 


77$10 plus 1$35 
48$97 plus 1$97 
43587 

dollars du 100 livres. Les 


prix des agneaux de saison 
sont demeurés stationnai- 
res. 


Les prix des porcs ont varié 
de 65$93 à 67$55, clôturant 
vendredi à 66$33@ 


MOISSONNEZ- 
VOUS DE CETTE 
FAÇON... 


OU COMME 
CECI... 


Vous pouvez épar- 
gner jusqu'à $2,000 
en achetant de nous 
une moissonneuse et 
transporteur au 
cours de notre vente 
à réduction de l'in- 
ventaire de juin. 


CÉPSTON ) MIEBERT EQUIPMENT 
CO LTD. 


Stoinbach, Mani 326-3431 
\ Nous o#ons comparer 


Le cimetière de lAssomption 
Jardins commémoratifs catholiques 
MERCI WINNIPEG 


D’AVOIR SI BIEN ACCUEILLI NOTRE CHAPELLE MAUSOLÉE DE L'ASSOMPTION 


De très belles cryptes, une chapelle chauffée, avec tapis, dans une superbe structure 
de granit seront bientôt au service des familles de Winnipeg. 


RÉSERVATIONS DURANT LA PÉRIODE DE CONSTRUCTION 


SEULEMENT 


L'ENSEVELISSEMENT DANS UNE CRYPTE, DANS LA DIGNITÉ, 


Soins assurés à ceux que vous avez aimés. 
L'entretien de ce mausolée est assuré à jamais 
par des fonds déposés en fidéicommis. 


PAS PLUS COÛTEUX QUE L’ENTERREMENT. 


rs 7 | Prenez vos dispositions 

DES TERMES FACILES si désiré! - sans tarder. 
Faites des arrangements maintenant pour assurer à ceux a | 
que vous chérissez une place de repos dans cette - ous les espaces. seront réservés 

F ; : , avant la fin des tra/aux de 
chapelle imposante. . . : construction. Les espaces iront 
Complétez le coupon et mettez-le à la poste aujourd’hui | donc à ceux qui auront retenu des 
même. | cryptes avant le commencement 
Ée ; de la construction. 


# 


GE nl ot prof SLMAQNT VA 


DANS LA TRADITION CHRÉTIENNE — 
L’'ENSEVELISSEMENT DANS UNE CRYPTE. 


? 


11/9 


Assumption Cemetery 
Chapel Mausoleum 


3990, avenue du Portage 
Winnipeg, Manitoba, R3K OV7 


LES RÉGIONS 


Sainte-Anne-des-Chênes célèbre son centenaire 


À 


\Æ dis 
NIUE 
l l 


Photo du haut: les bat- 
tages, on 1905, sur la 
ferme Desjarlais. Au 
centre: M. Isalë Richer 
dans son magasin où Il 
tint le bureau de poste 
entre 1883 et 1911. 
Photo du bas: le doc- 
teur François-Xavier 
Demers chez lui, vers 
1915. (Photos tirées de 
l'album publié par le 
comité historique du 
centenaire de la parois- 
se Sainte-Anne-des- 
Chênes) 


Réunion annuelle de la L.F.C. à Transcona 


La Ligue des Femmes 
Catholiques de l'Assomption 
tenait sa réunion annuelle 
le 2 juin. Le rapport de la pré- 
sidente, Mme Jacqueline 
Van Kriken, indiqua que la 
section paroissiale de 33 
membres avait tenu des réu- 
nions assez régulièrement. 
En septembre, des projets 
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furent proposés pour l'an- 
née à venir. Même si ceux-c| 
ne furent pas tous réalisés, 
nous nous sommes efforcés 
de rendre nos rencontres 
plus intéressantes. 
Quelques membres assis- 
tèrent au Congrès ‘Femmes 
et Société” à Saint-Norbért 
et au cours d'une réunion ré- 


Ler juillet 1976 


gulière, le rôle de la femme 
dans l'Eglise fut discuté. 
Une soirée de la Saint-Valen- 
tin avec tombola fut bien 
réussie, 


Q 
Le 7 avril, l'Assomption re- 


cevait les deux autres pa- 
roisses de Transcona à l'oc- 


casion du 25e anniversaire 
dé la fondation de la Ligue. 
Le thème était “L'unité dans 
la diversité”. Une messe fut 
concélébrée par les aumô- 
niers et Mgr J. Bellavance, 
premier aumônier de la ligue 
en 1951. A cette occasion il y 


(Suite, page 13) 


Lorette 


Tournoi de balle 


Le tournoi de balla eut 
lleu le dimanche 6 juin, avec 
une des mellleures assistan- 
c@8 que nous ayons eues de- 
puis plusieurs années, 


Vingt-quatre (24) équipes 
furent enregistrées et accep- 
tées, Voici les noms de ces 
équipes: Landmark, Saint- 
Plerre, King Hotel, Derkson 
Plumbing, Carpet Baggers, 
Pine Falls, Hungry Nine, 
Tyndall, Royal Trust, Rhine- 
land, Roseau River, Eagle, 
Lorette, Roadhouse, Green 
Bay, Letellier, Chevaliers de 
Colomb (Saint-Boniface), 
Dominion City, Notre-Dame, 
Brewers (Saint-Boniface), 
Headingly Motor Inn, Altona, 
Saint-Adoiphe, CKY Raiders, 
— À regret, le Comité n'a pu 
accepter les trois dernières 
entrées: Bagot, Arden et 
Emerson, 


Vers 4h p.m. la pluie com- 
mença et le tournoi dut être 
interrompu. Les prix furent 
divisés entre les équipes ga- 
gnantes sulvantes: Rhine- 
land, Royal Trust, Heading- 
ly, Roadhouse, Roseau Ri- 
ver, Brewers (Saint-Bonifa- 
ce) et Carpet Baggers. — 
$100.00 furent versés en prix 
aux équipes portant le plus 
bel uniforme: 1er prix $60.00 
à l'équipe de Lorette; 2e 
prix $40.00 à l'équipe de 
Headingly. Le juge était Mile 
Lee Kirkpatrick du Départe- 
ment du Tourisme et de la 
Récréation, de Winnipeg. 


Le tournoi de Fer à Che- 
val fut une grande réussite. 


M. Richard Grégoire, pré- 
sident, remercie toutes les 
personnes qui ont contribué 
au pique-nique, sans oublier 
Mme Liane Roy, en charge 
de la cuisine, ainsi que M. 
Ed. Oczkus pour la prépara- 
tion du terrain de balle. 


Nous souhaitons la bien- 
venue à Mlle Lee Kirkpatrick, 
du Département du Touris- 
me et de la Récréation, de 
Winnipeg, Elle est venue à 
Lorette pour trois mois — 
soit juin, juillet et août — 
afin d'organiser des activités 
pour les jeunes surtout, ainsi 
que pour les adultes durant 
la saison estivale. Son but 
est de planifier des loisirs 
pour occuper les personnes 
qui ne savent quoi faire du- 
rant les vacances, soit: jeux, 
natation ou même travail ma- 
nuel. — Vous pouvez vous 
mettre en communication 
avec elle, chez Gilles Roque 
au 878-3208. Elle se fera un 
plaisir de connaître vos Idées 
sur l'emploi du temps, syr- 
tout des étudiants(tes) du- 
rant l'été. 


Marlage 


Mellleurs souhaits de bon- 
heur à M, Elzéar Lagimodiè- 
re qui s'est marlé le 22 mal 
dernier avec Florence Du- 
mails de Saint-Boniface, A 
cette occasion, sa famille 
s'est réunie, Son frère Ber- 
nard, des Etats-Unis, et sa 
soeur Mme Bernadette Gau- 
tron, de Haywood, étaient 
présents, 


Madame Aimée Marcoux 
qui a suivi des cours au Cen- 
tre éducationnel de Saint 
Benedict en 1915, a accepté 
l'invitation d'une rencontre 
— le vendredi 11 Juin 1976 — 
avec toutes celles qui avaient 
déjà pris des cours, — Elle a 
revu les métiers qui sont en- 
selgnés maintenant tels que 
la céramique, la poterie, 
etc, Mme A, Marcoux est 
une personne d'âge mûr, 
mals à l'esprit droit et le 
coeur débordant de jole. 
C'est elle qui a donné au 
Club d'Age d'Or les premiè- 
res instructions en mosali- 
que, fleurs, etc. Maintenant 
que les activités sont com- 
mencées, les Dames du 
Foyer et quelques autres sa- 
vent occuper leur temps li- 
bre et sont bien intéressées. 
Elles s'occupent aussi du 
Comité culturel, Quoiqu'en 
pensent quelques personnes 
irréfléchies, les personnes 
âgées ont beaucoup d'expé- 
rlence et se plaisent à la 
transmettre aux autres jeu- 
nes bien pensants des autres 
Comités. 


Graduation à Gimli 


M. et Mme René Désau- 
tels, Mmes Malvina Gau- 
thier, Landina Simard et 
Jeannine Porteous se sont 
rendus à Gimli, le dimanche 
13 juin, pour assister à la 
graduation de nos deux bra- 
ves et courageuses jeunes 
qui ont bravé le vent et la 
tempête d'hiver pour ne pas 
manquer leurs cours de fin 
de semaine, à chaque mois 
depuis janvier, Elles sont 
deux personnes de ressour- 
ces dans la paroisse et qui 
donneront ces cours en sep- 
tembre. Ce sont: Mme Diane 
Desmarais et Mlle Simone 
Gauthier, membres du Co- 
mité culturel de Lorette. 
Elles méritent des félicita- 
tions et notre encourage- 
ment. Ces cours se donne- 
ront aux seules personnes 
d'expression française. Sui- 
vez LA LIBERTE pour plus 
de renseignements, Si nous 
voulons du français, c'est à 
nous d'en mettre, C'est ça 
que le Comité culturel de 
Lorette, tient bon à continuer 
de faire, coûte que coûte. 


Rosa Therrien 


CINQUANTIÈME ANNIVERSAIRE DE MARIAGE 


Les enfants de M. et Mme Georges Beaudette sont heureux 
d'annoncer le cinquantième anniversaire de mariage de leurs 
parents. Une cérémonie aura lieu en l'église de Saint-Jean- 
Baptiste à 4h30 p.m. dimanche le 4 juillet, Les nombreux 
parents et amis des jubilaires désireux de leur offrir leurs 
voeux sont invités à la salle du Centenaire le même jour, à 


8h30 p.m. 


ŒDWARD'S JEWELLERS LTD. 


* Montre Accutron, Bulova, Caravelle 
“ Bagues pour hommes et femmes 
* Bagues à diamants ‘’Devotion with Love‘ 


* Crystal 
* Cadeaux d'argenterie 
* Trophées, gravure 
* Bagues de famille ‘’Lurray'’ 


Edward Loeppky 


Case postale 1269 
Rés.: 326-2197 


STEINBACH, MANITOBA, ROA 2A0 


254, rue Main 
Tél. : 326-2595 


La Saint-Jean-Baptiste à La Broquerie 


Saint-Georges 


Le 9 juin, une vingtaine 
de personnes de Saint-Geor- 
ges et Powerview se ren- 
daient à Selkirk monter sur 
le bateau “Lord Selkirk 1l”, 
pour un voyage de deux jours 
sur le lac Winnipeg pour se 
rendre à Berens River où 
l'on nous servit un diner 
“barbecue” après lequel l'on 
put visiter un intéressant 
musée et autres places d'in- 
térêt. L'on passa deux jours 
agréables: il y avait des jeux 
et amusements pour tous les 
goûts, les repas étaient bons 
et les accommodations très 
satisfaisantes. Il faut men- 
tionner que les personnes 
de Saint-Georges et de 


Transcona 


eut présentation des certifi- 
cats de mérite pour 25 ans 
de service. Ce fut une très 
belle fête, car plusieurs eu- 
rent la joie de se rencontrer. 


Plusieurs dons monétai- 
res à la paroisse, aux mis- 
sions du Brésil, Foi et Lu- 
mière, Développement et 
Paix, furent envoyés au nom 
de la Ligue. 


On s'occupe toujours du 
transport des vieillards pour 
les messes dominicales. 


Résultat des élections: 
présidente, Alice Comeault; 
ex-présidente Jacqueline 
Van Kriken; vice-présiden- 
tes, Thérèse Bérard (recrute- 
ment), Eveline Grégoire 
(bien-être social), Hélène 
Blais (publicité); secrétaire, 
Jacqueline Van Kriken; tré- 
sorière, Odile Gérardy. Au- 
tres comités : téléphone, 
Léonie Lamoureux;  spiri- 
tuel, Aurore Lamoureux; 
éducation, Rose Morier; 
transport, Noëllia Deshar- 
nais. Aumônier: Père Jean- 
Marie Chamberland, p.b., 
curé. 


Pour clore la réunion tous 
se rendirent au restaurant 
“Shakey's Pizza” pour dé- 
guster une collation bien 
méritée. 


Hélène Blais 


Powerview n'étaient pas seu- 
les: il y avait des groupes 
de Winnipeg, Saint-Boniface 
et différents villages manito- 
bains appartenant à des 
groupes d'âge d'or. Tous ont 
semblé enchantés du court 
voyage. 


Mme Paul Sherstone est 
de retour de l'hôpital où elle 
a subi une opération à un 
oeil, Tout va bien mainte- 
nant et l'on doit la revoir à 
son poste le ‘Bureau de Pos- 
te’, lundi! 


M. John Poitras est main- 
tenant en charge de la buan 
der's et station de gasoline 
“Shell”. Nos voeux de 
succès! 


Nos voeux de longue vie et 
de bonheur à André Lafre- 
nière et Gloria Baker dont 
le nariage fut bénit en l'égli- 
se Sainte-Thérèse, samedi, 
le 12 juin, 


De même à Arvid Kemball 
et Edith Wilcott dont le ma- 
riage fut bénit en l'église de 
Saint-Georges le 19 juin 


re 


Mme Armand Désilets se 
rendait en ville, en fin de se- 
maine et assistait à la gra- 
duation en ‘’Muclear Medici- 
ne” de sa nièce Jacqueline 
Dupont qui a gagné. deux 
“awards”: “M.S.R.T. Regis- 
tration Award" et le “Frosst 
Award’. Félicitations, Jac- 
queline! Les exercices de la 
graduation eurent lieu dans 
le théâtre de ‘’New Basic 
Sciences Building”, puis le 
souper et la soirée dansante 
au North Star Inn. 


BAPTEME 


Née le 25 mars, baptisée 
le 20 juin, Julie, Irène, Ma- 
rie, fille de David Savard et 
Yvonne Tétreault, de Great 
Falls. Parrain et marraine: 
Louis et Irène Tétreault. 


Mme Armand Désilets 


Quelque trois mille personnes se sont rendues à La Broque- 
rie en fin de semaine pour célébrer la Saint-Jean-Baptiste, 
Fête nationale des Canadiens-Français. Une belle fin de 
semaine, malgré une grosse pluie samedi soir qui ne réussit 
cependant pas à refroidir l'enthousiasme des participants à la 
fête, Par contre, la journée de dimanche, journée principale 
de l'événement, fut superbe, Soleil radieux, brise légère, On 
se sent chez soi, dans le beau village de La Broquerie où les 
gens vous reçoivent avec chaleur, où l'on respire la gaieté, 
où l'on se rencontre en français. 


Après la cérémonie à l'église, dimanche matin, où l'on re- 
marquait le ministre du Tourisme, des Loisirs et des Affaires 
culturelles, l'honorable René-E. Toupin, le président de la 
Société Franco-Manitobaine accompagné de sa famille, le 
docteur Gérard Archambault, qui prononça une allocution de 
circonstance, le Consul de France à Winnipeg, Monsieur 
Marcel Ollivier, l'honorable juge Alfred Monnin et Madame, 
le Recteur du Collège universitaire de Saint-Bonitface, Mon- 
sieur Roland Cloutier, et Madame, et d'autres personnalités 
de la francophonie. Des délégations de plusieurs endroits de 
la province s'étaient rendues à la fête. 


Samedi soir, on avait choisi “Mademoiselle Manitoba Fran- 
çais 76", Yvette Troisfontaines et Les Gais Manitobains 
avaient donné leur spectacle. 


Après le défilé des chars allégoriques le long de la rue princi- 
pale les gens s'en furent au terrain de jeu où l'on s'en donna 
à coeur joie jusque tard dans la soirée. Au cours de 
l'après-midi et d'une partie de la soirée, Louis Dubé et une 
centaine d'artistes franco-manitobains donnèrent leur spec- 
tacle “Ambiance culturelle 76" qui fut une réussite (voir, 
page 9). Il y eut de la danse du bon vieux temps, des jeux, des 
sports, etc. Des “Trois Petits Cochons”, l'arôme de bonnes 
côtelettes grillées. “Au Petit Canot”, la bonne bière froide. 
Partout, la gaieté, la bonne humeur en famille, Une vraie 
belle fête de solidarité canadienne-française dont il faut féli- 
citer les organisateurs qui y avaient beaucoup travaillé au 
cours des semaines précédentes. 


PHOTOS LÉO LAGASSÉ 
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PRIERE À SAINT JUDE 


Saint Jude, apôtre glorieux, | 
fidèle serviteur et ami de Jésus, 
l'Eglise vous honore et vous 
invoque universellement com- 
me patron de cas désespérés. 

Priez pour moi, si malheureux, 
qui vous implore; usez en ma 
faveur du privilège qui vous est 
accordé d'apporter visiblement 
et promptement le secours né- 
cessaire, dans le cas sans es- 
poir. - 

Venez à mon aide dans ce 

grand besoin, afin que je re- 
çoive les consolations et les 
secours du Ciel dans toutes mes 
nécessités, tribulations et souf- 
frances, particulièrement. . . 
(ici faites votre demande...) et 
que je bénisse Dieu avec vous 
et tous les élus, durant toute 
l'éternité. 

Je vous promets, Ô saint 
Jude, de me souvenir de cette 
grande faveur, et je ne cesserai 
jamais de vous honorer comme 
mon patron très spécial et de 
faire tout en mon pouvoir pour 
encourager votre dévotion. 

Ainsi soit-il. 


et pour tous ceux qui vous in- 
voquent et vous honorent. 


17 juillet! 


Saint Jude, priez pour nous | 
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GAGNEZ 


un voyage 


| GRATUIT 


pour deux à n'importe quel 

endroit au Canada desservi 
par les Postes canadiennes 
et un transporteur DR 


+51, 1010X na 


+bien de prix encore! 


Informez-vous auprès d'un employé des postes. 


ENCORE DEUX SEMAINES 


SEULEMENT! 
Inscrivez-vous avant le 


CPE CO CO CE 


Massey Ferguson 
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LES RÉGIONS 


Un tracteur 


à rabais . 


pargnez 
300 chez 


Brookside 
Enterprises 


Steinbach, Man. 
Tél., bur.: 326-6477 
Wpg: 453-2094 
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CONNAIS-TU LES OLYMPIQUES ? 
L'historique des Jeux Olympiques 


Les Jeux Olympiques débutèrent en Grèce il y a très longtemps. 
Le but de ces Jeux est de créer une atmosphère de paix et d'amitié 
entre les athlètes du monde entier. L'inauguration des Jeux est faite 
avec l’arrivée de la Flamme. Cette Flamme vient d'Elis en Grèce, et 
sera amenée ici au Canada par moyen de bateaux, d'avions et à la 
course. || y a trois médailles à gagner pour chaque événement: or, 
argent et bronze. Les Jeux Olympiques ont un drapeau spécial. I 
représente la paix et l'amitié. Chaque anneau a sa couleur: bleu, 
jaune, noir, vert et rouge. C'est pour symboliser l'union entre l'Eurasie 
(Europe et Asie), l'Afrique, l'Amérique du nord, l'Amérique du sud et 
l'Australie. 
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° Connais-tu ce sport? C'est le saut en hauteur. || demande beaucoup 
« d'agilité de la part du sportif. Colore celui-ci à ton goût. 

° 


Les jeunes de La Broquerie, école élémentaire, viennent de me faire 
parvenir des dessins, des compte-rendus, des jeux concernant la 
grande journée OLYMPIQUE qu'ils ont organisée le 4 juin dernier. 


Bravo La Broquerie! 


Bicolo. 
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VOICI QUELQUES DISCIPLINES OLYMPIQUES. 
PEUX-TU COMPLETER LES MOTS? 


VRAI OU FAUX? 


1. LES JEUX OLYMPIQUES DÉBUTERONT LE 17 DE JUILLET À 
MONTREAL. 


2. UNE HEURE PAR SEMAINE D'ENTRAÎNEMENT SUFFIT POUR 
GAGNER UNE MÉDAILLE D'OR AUX OLYMPIQUES. 


3. L'HALTÉROPHILIE EST L'ÉTUDE DES PLANETES ET DU SYS- 
TÈME SOLAIRE. 


4. LE RECORD D'HALTÉROPHILIE DU MONDE POUR LES POIDS 
LÉGERS EST DE 50 KG. 


5. LA DISCIPLINE DE L'ÉQUITATION EST L'ART DE MONTER À 
CHEVAL. 


6. LA NATATION EST L'ART DE TRESSER LES CHEVEUX. 


Je reviendrai en septembre avec de nouveaux 
jeux, devinettes, Mots Croisés, en somme 
tout ce que tu aimes de ma page et sûrement 
quelques nouveautés! 


Est-ce que tu vas en voyage cet été? Ce sera 
intéressant puisque maintenant tu connais 
encore plus chaque province de notre beau 
pays et surtout le Manitoba. 


Bonne vacances les Amis! 
Bicolo 


ACTIVITÉS pour les VACANCES! 
VOICI LE DRAPEAU DES OLYMPIQUES. 


Avec tes amis, prépare une journée olym- Ru 
pique, Tu peux faire des courses de toutes 
sortes; courses dans des sacs de patates; 
en sautant sur une jambe; en courant de re- 
culons; ou par équipes de deux avec une 
jambe attachée ensemble; ou encore des 
sauts en hauteur et en longueur, Tu peux 
remettre des rubans ou des prix pour les 
gagnants, ., 


+ 


ou encore 


A l'occasion des Fêtes dans ta paroisse, 
(par exemple, le tournoi de balle) à Notre- 
Dame-de-Lourdes ou les Fêtes-Grenouilles à 
Saint-Pierre, etc. ,, organise avec tes amis 
une activité comme les Olympiques, Ce sera 
une belle façon de faire participer tout le 
monde. 


DESSINES-EN UN GRAND POUR METTRE 
À L'ENTRÉE DE TES JEUX OLYMPIQUES. 


Bonne Chance! 


CHARADE 
- MON PREMIER EST UNE EXCLAMATION DE SURPRISE. 
Avec du papier de couleur, et écris DEUXIEME et fais de - MON DEUXIÈME EST UN GRAIN QUE L'ON UTILISE POUR FAIRE 
fais des rubans et épingle-les même pour le troisième ga- UN TISSU. 
he ts das à anenre - MON DERNIER EST UN OUTIL DONT LES MINEURS SE SERVENT 
Dessines-en pour tous ceux N'oublie pas de donner des POUR TROUVER DES MINERAUX. 
aHL: VON AAGN: prix aux participants qui es- - MON TOUT REPRÉSENTE UNE COMPÉTITION SPORTIVE 
Pour le 2e gagnant, choisis saient bien fort mais qui ne MONDIALE. 
un ruban d'une autre couleur gagnent pas! 


MA RÉPONSE: (OH, LIN, PIC) OLYMPIQUES 


UN PEU PERDU? er 


Plusieurs heures par jour sant requises - 3, 
Faux, c'est la levée des poids et des haitères : 4, f aux, 312,5 kg 


. s n , 5, Vrai - 6, Faux, c'est l'art de nager, 
Lequel de nous quatre arrivera à l'Olympiade? 6. Vrai: 6, Faux, ac 


BICOLO SALUE SES 
NOUVEAUX MEMBRES 


3527 Pierre Lansard, Sainte-Anne, Man. 
3028 Lise Lansard, Sainte-Anne, Man, 

3529 Susanne Lansard, Sainte-Anne, Man. 
3090 Gérald Grégoire, Saint-J.-Baptiste, Man, 
3931 Marc Poirier, Saint-Boniface, Man. 
3532 Joël Durand, Saint-Boniface, Man, 
3533 Sharon Scott, Lacdu-Bonnet, Man. 
3034 Brad Letain, Somerset, Man. 

3535 Brent Letain, Somerset, Man. 

3530 Michelle Chèvrefils, Pine Falls, Man. 
3537 Lise Aquin, Haywood, Man, 

3538 Lise Fiola, Sainte-Geneviève, Man. 
3539 Aline Cava, Saint-Georges, Man, 

3040 Suzanne Laflèche, Sainte-Foy, Québec 
3011 Patrick Fredette, Saint-Boniface, Man. 
3042 Jacqueline Delaurier, Laurier, Man, 
3043 Michelle Roy, Ile-des-Chénes, Man. 
3544 Marc Labossière, Saint-Boniface, Man. 


MEMBRE GAGNANT 

No 3541 — Patrick Fredette, 7 ans 
398, Place Cabana 
Saint-Boniface, Manitoba 


ATTENTION... ATTENTION! ! ! 
Situ n'es pas encore membre de mon 
Club... tu peux le devenir aujourd'hui. 
Tu n'as qu'à découper le coupon au bas 
de cette page. 
\ chaque semaine, un gagnant est 
choisi parmi les membres. 
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* 
Pour recevoir ta carte de membre  % 
remplis ce coupon PA 
Club de Bicolo k 
C.P.262 k 
St-Pierre, Manitoba k 
ROA 1VO k 
1 * 
Nom: & 
Adresse: X 
È à * 
£ 
Code postal: 

* 
it Ville k 

ton portrait ou 
Héfiine m) Age: —— -— Grade: —- Ÿ 
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IONTREAL, juin 1976 — 
ZJANADA — DE MES A- 
IOURS", tel est le thème 
> la SEMAINE DU CANA- 
À — 1976 qui a lieu à tra- 
xs le pays du 25 juin au 
» Juillet, 


1 SEMAINE DU CANADA 
#t célébrée d'un océan à 
utre et compte promou- 


La ‘Semaine 


voir la fierté canadienne, 
l'unité nationale et le dialo- 
gue susceptible de rappro- 
cher les Canadiens, 


La Semaine est sous le pa- 
tronage du Conseil pour 
l'unité canadienne (l'ancien 
Comite Canada), entreprise 
à but non lucratif et apoliti- 
que, 


du Canada” 


La Semaine du Canada a été 
inaugurée officiellement à 
Ottawa, à midi, vendredi, le 
25 juin, 


Le thème de la SEMAINE 
DU CANADA 1976 — ‘CA: 
NADA — DE MES AMOURS" 
— 8e veut un appel sincère 
et cordial à tous les Cana- 


diens pour qu'ils manifes- 
tent leur fierté et leur sens 
patriotique à cette occasion, 
Durant la Semaine, des cen- 
taines et des milliers de Ca- 
nadiens vont se remémorer 
les réalisations du passé et 
réaffirmer leur foi dans l'ave- 
nir du pays, UN CANADA 
POUR TOUS LES CANA- 
DIENS, 


seur Alice GELINAS, 8.g.m. 


Soeur Alice Gélinas, après 
ente-trois ans de service 
ans la Province Saint-Boni- 
ice est décédée subitement 
Montréal, le 14 juin 1976. 
te à Saint-Barnabé-Nord, 
vébec, elle y grandit et y 
ut son éducation premiè- 
. Infirmière diplômée de 
Hôpital Notre-Dame, Mont- 
al, Soeur A. Gélinas tra- 
alla dans cet hôpital jus- 
wà son entrée au Noviciat 
es Soeurs Grises de Mont- 
al (8.g.m.) où elle pronon- 
1 ses voeux de religion en 
oût 1939. 


Désignée par ses Supé- 
eures pour l'Hôpital Saint- 
oniface, Manitoba, elle s'y 


Cha 
funéraire 


COUTU 


156, rue Marion 


pelle 


Saint-Boniface 


ET 


L'établissement le plus ancien 
de Saint-Boniface 


Téléphones: 
233-7453 247-2325 


357, RUE DES MEURONS, 


Place 
La Vérendrye 


400, 
Taché 
Vis-à-vis l'Hôpital 
Saint-Boniface 


L 
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Nécrologie 


employa jusqu'à son départ 
en 1961 pour l'Hôpital La 
Vérendrye, Fort Frances, On- 
tario, À l'Hôpital Saint-Bo- 
niface elle occupa successi- 
vement la charge d'hospita- 
lière (Head Nurse) aux salles 
de chirurgie, de maternité 
et de salles d'opération, A 
Fort Frances, elle fut d'a- 
bord assignée au poste de 
surveillante en Nursing, puis 
de Directrice du Service de 
Nursing et du Centre de for- 
mation des Auxillaires en 
Nursing (Nursing Assis- 
tants), En août 1966, elle 
devenait Administratrice de 
l'Hôpital, charge qu'elle oc- 
cupa jusqu'en 1972. 


Femme active, Joviale, elle 
se montra organisatrice et 
administratrice à la fois dy- 
namique et d'un jugement 
sûr, Le personnel de l'Hôpi- 
tal de Fort Frances, de même 
que celui de l'Hôpital Saint- 
Boniface l'ont toujours vive- 
ment respectée et appréciée. 
Son humour et son dévoue- 
ment savaient stimuler au 
travail sans en faire sentir 
le fardeau, Avec elle, c'était 
la paix et la joie. “She's a 
jolly good fellow" fut chanté 
pour elle au dîner d'honneur 
organisé lors de son départ 
de l'Hôpital La Vérendrye. 


C'était l'heure de la retraite 
et Soeur Alice Gélinas se 
rendit à la Maison-Mère des 
Soeurs Grises de Montréal le 


Monuments Brunet ! 


405, rue Bertrand 
Tél. : 233-7864 
PIERRE BRUNET, prop, 


29 août 1972, Toujours acti- 
ve, elle offrit ses services 
aux soeurs âgées de l'Infir- 
merie de la Maison-Mère 
alors que pendant ses va- 
cances de l'été suivant, une 
première attaque cardiaque 
la força de réduire ses activi- 
tés. Malgré son désir d'ac- 
complir davantage elle don- 
na encore beaucoup d'elle- 
même lorsqu'au matin du 14 
juin 1976 elle s'en allait rem- 
plir pleinement son rôle le 
plus cher: “Aimer et Ado- 
rer”, 


Les funérailles eurent lieu 
le 17 juin en la chapelle de 
la Maison-Mère, Montréal. 
Le même jour elle fut inhu- 
mée au cimetière des Soeurs 
Grises, Châteauguay, Qué- 
bec. 


Que son repos soit joie et 
paix comme le fut sa vie! 


REMERCIEMENTS 


La famille J. Bérard désire 
remercier tous les parents et 
amis qui leur ont témoigné 
de la sympathie et qui ont 
fait preuve d'une grande bon- 
té à l'occasion de la maladie 
et du décès de leur père 
bien-aimé, Josephat, Un 
merci spécial à l'abbé Lionel 
Bouvier pour son égard en- 
vers la famille, et aux Pères 
Saint-Denis et Alfred Bé- 
rard (neveu du défunt) qui 
officiaient aux funérailles. 


DR RAY PICH 
Dentiste 


118, rue Horace 
Saint-Boniface, Man. 
R2H 0V9 
Téléphone: 233-7726 


CHAPELLE FUNERAIRE 
SAINT-PIERRE 
Luc DANDENAULT, Gérant 


Résidence - 433-7633 ou 


Bureau - 433-7879 


LOWEN FUNERAL CHAPELS 


Téléphone: 326-2085 


Philippe LA VACK 
Directeur Général 


SALON MORTUAIRE 


vous trouverez sûrement. 


Jaroin 


ST-BONIFACE, TEL.: 233-4949 


FIONSCS 


le cadeau qui plaira. 


Choisissez, soit un bouquet, de fleurs, du 
chocolat ou des cartes pour toutes les occasions 


Lucille et Yvonne Boulet 
vous invitent à venir les voir, 


Livraison dans toute la ville : 


247-3891 


Merci aussi aux membres 
des chorales de Saint-Pierre 
et Saint-Malo qui firent les 
frais du chant; aux dames 
de Saint-Pierre qui servirent 
le goûter, et aux nombreux 
parents et amis pour leur 
aide précieuse à la maison, 
Un merci spécial aussi aux 
médecins, aux gardes-mala- 
des et au personnel de l'hô- 
pital De Salabery pour leurs 
bons soins, Nous sommes 
reconnaissants pour tous 
ces gestes de blenvelllance, 


La famille Bérard 
REMERCIEMENTS 


Mme Thérèse Rocan et 
ses enfants désirent remer- 
cier très sincèrement toutes 
les personnes qui leur ont 
témoigné de la sympathie 
lors du décès de M. Yves 
Rocan. 


Les dons de messes, les 
tributs floraux, les contribu- 
tions de dons à la Fonda- 
tion du Coeur et l'assistan- 
ce aux funérailles nous ont 
profondément touchés et 
nous ont aidés à accepter 
cette dure épreuve, 


Nous désirons exprimer 
notre profonde gratitude aux 
prêtres qui ont célébré la 
messe des funérailles, aux 
porteurs, et aux dames qui 
ont bien voulu, après le ser- 
vice, s'occuper d'un goûter 
à la salle du Précieux-Sang. 


“L'humanité, ainsi que 
le prouve son histoire 
récente, non Seulement 
méprise la douleur mais 
incite à la dureté et à 
l'insensibilité."" PAUL VI 


LA VÉRITE 


Celui qui croit en lui n'est point 
jugé; mais celui qui ne croit 
pas est déjà jugé, parce qu'il 
n'a pas cru au nom du Fils uni- 
que de Dieu. 

(Jean 3, v. 18). 


‘FOI ET LUMIÈRE'”’ (suite) 


handicapés, en Angleterre 
40,000 à 60,000 handica- 
pés vivent dans des hôpl- 
taux, et en France || y a tant 
de handicapés dans les asl- 
les et les hôpitaux psychla- 
triques, 


La réalité de ce rejet existe 
donc, Fol et Lumière dit que 
celui qui est rejeté peut de- 
venir source de salut, d'unl- 
té et de paix (c'est cela, le 
principe de Foi et Lumière), 
Il est source de salut car il 
nous transforme, Au lieu 
d'être des personnes qui veu- 
lent progresser, gagner de 
l'argent et être pris par un 
monde de normalité, nous 
allons découvrir, grâce à 
celui qui est rejeté, autre 
chose, || va changer notre 
coeur, Ainsi nous apporte- 
t-il un message et aussi la 
joie, Il nous fait découvrir un 
nouveau sens de la vie non 
dans l'action politique, mais 
dans la rencontre, dans l'en- 
gagement communautaire 
les uns par rapport aux au- 
tres, la communion des 
coeurs et la compassion, 


FOI ET LUMIÈRE: 
FOI EN JESUS. 


Il y a un autre aspect de Foi 
et Lumière, On ne peut agir 
tout seul et il n'est pas faci- 
le d'entrer en relation vraie 
avec la personne handica- 
pée; elle va peut-être nous 
Changer mais il faut déjà que 


CN CPRail C 


les semences du change- 
ment existent à l'Intérieur de 
nous, Et c'est là où 8e re- 
trouve, à la fois en lui et en 
nous, ce besoin de Jésus, 
des béatitudes, de l'Esprit 
Saint, C'est finalement Jé- 
sus qui fait cette transfor- 
mation dans nos coeurs à 
travers la main et le visage 
de la personne handicapée, 


Foi et Lumière a donc un 
message très Important à 
transmettre non seulement à 
la société humaine mais aus- 
si à l'Eglise, Lorsque Fol et 
Lumière sera vécu au niveau 
de toutes les paroisses, on 
n'aura plus besoin d'une as- 
sociation Foi et Lumière. 
Nous vivrons alors le mystè- 
re de l'Eglise au coeur du- 
quel se trouve le pauvre, 
Nous avons vraiment besoin 
de l'Esprit Saint et de l'Eu- 


(Suite, page 17) 


NORWOOD 
JEWELLERS 


320, avenue Taché 
NORWOOD 


Tél, : 247-2790 
Inspecteur officiel des 
montres 
du Canadien National 


Réparations de montres 
horloges et bijoux 
notre spécialité 


4 Transports Transport 
Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


pour le mercredi, 
1er décembre 1976, 10h30, 


heure de 


Montréal 


Les compagnies de chemin de fer du Canadien National et du 
Canadien Pacifique, faisant fonction d'agents de Transports 
Canada, invitent les personnes intéressées à faire parvenir, sous 
pli cacheté, leur soumission en vue de l'acquisition de plusieurs 
trains (jusqu'à concurrence de 10) comprenant le matériel de 
puissance motrice et (ou) le matériel roulant de nature diver 

se devant servir à démontrer l'amélioration du service de trans 
port des passagers dans le corridor Québec-Windsor. 


Toute demande de documents de soumission et de formules 
connexes doit être adressée à M, A.R, Kneeshaw, coordonna 
teur de l'acquisition du matériel pour le transport des passa- 


gers 


Projet d'amélioration des services-voyageur des chemins 


de fer dans le Corridor, Pièce B-31, Gare Windsor, 910, rue 
Windsor, Montréal (Québec) H3C 3E4, entre 9h, le 5 juillet 
1976 et 17h, le 9 juillet, heure de Montréal et doit être accom- 
pagnée d'un chèque visé au montant de $500,00, établi à 
l'ordre du Receveur Général du Canada, Les dépôts seront 
remboursés si les documents sont renvoyés dans les trente 
jours suivant l'ouverture des soumissions, Toutes les soumis- 
sions doivent être transmises au coordonnateur, à l'adresse 


susmentionnée, 


Avis est donné aux entrepreneurs que la soumission la plus 
basse ne sera pas nécessairement acceptée et qu'il se peut 


qu'aucune ne soit acceptée, 


Pour de plus amples renseignements, veuillez appeler M, A.R, 
Kneeshaw au numéro (514) 861-6811, poste 2297, à Montréal, 


Le vice-président, 
achats et magasins 


Les chemins de fer 
du Canadien-National 


W.H, Bailey 


Le vice-président, 
achats et magasins 


Les chemins de fer 
du Canadien-Pacifique 


J,.M. Bentham 


DES PORTES ET DES FENÊTRES PARAMOUNT 
FAITES SUR MESURE SELON VOS BESOINS 


portes de patios 


fenêtres en saillie. 
machines à laver la vaisselle 


Experts on fenêtres 


Rénovation 
fenêtres coulissantes 
portes et contre-fenêtres RUSCG 


PAR/\MOUNT 233-4966 


GLASS AND MILLWORK LIMITED 


Manufacturiers et distributeurs 
105, chemin Panet, Saint-Boniface 


charistie sans lesquels nous 
ne pouvons pas réellement 
vivre cette rencontre vrale et 
cet engagement avec le reje- 
té et découvrir dans son visa- 
ge le visage de celui qui est 
ressuscité, C'est découvrir 
dans la croix de Jésus les 
semences de résurrection, 
Nous constatons très vite 
que nous ne pouvons pas 
vivre cela tout seul, mais 
seulement dans la commu- 
nauté des frères et des 
soeurs de Jésus, 


FOI ET LUMIÈRE:, 

. LA COMMUNAUTE, 
Cette communauté est for- 
mée de trois groupes de 


personnes qui sont les pa- 
rents, les amis (spéciale- 
ment les jeunes) et, au 
coeur, l'enfant où l'adulte 
handicapé, Si l'un de ces 
trois manque, ce n'est plus 
Foi et Lumière, Foi et Lu- 
mière n'est pas une asso- 
clation de parents, ce n'est 
pas une société de loisirs 
pour handicapés, ce n'est 
pas un mouvement de jeu- 
nes;c'est une communauté 
où se retrouvent trois types 
de personnes, Tel est le prin- 
cipe fondamental pour créer 
une communauté Foi et Lu- 
mière. 

Il n'est pas difficile de met- 
tre en route une communau- 


“FOI ET LUMIÈRE" (suite) 


té Fol et Lumière, Vous pou- 
vez commencer très modes- 
tement: prendre contact a- 
vec le responsable de votre 
pays qui vous Indiquera l'a- 
dresse de la communauté la 
plus proche et vous donnera 
quelques orlentations, Le 
deuxième temps est simple: 
il s'agit de faire se rencon- 
trer trois familles et quel- 
ques jeunes (avec une qgul- 
tare), 118 seront une quin- 
zaine, Ils pourront se re- 
trouver quinze jours après 
avec, peut-être, un prêtre qui 
célébrera l'Eucharistie, Peu 
à peu cela ira en s'approfon- 
dissant, Méfions-nous du 
danger de vouloir créer de 


grands groupements car on 
risque de ne plus y rencon- 
trer les personnes, || faut de 
petits groupes Foi et Lumlè- 
re où il y ait de réelles ren- 
contres  Interpersonnelles, 
où les gens décident ce 
qu'ils vont faire (week-end, 
retraite, pèlerinage, loisir... 
peu importe), 


Dans une ville, il peut y avoir 
trois groupes de trente avec 
une équipe de quatre ou cinq 
responsables pour chaque 
groupe; trois à quatre fois 
par an, ces responsables 
pourront 8e retrouver; ils se- 
ront alors une quinzaine et 
ce ne sera plus une personne 


qui animera les groupes 
mails une communauté de 
quinze personnes, Telle est 
la façon de préparer l'avenir, 
sinon Foi et Lumière risque 
de mourir, Les relations In- 
terpersonnelles communau- 
taires doivent être le fonde- 
ment des équipes Foi et Lu- 
mière, 

Dans la vie communautaire, 
on est appelé par Dieu; on 
est souvent avec des person- 
nes qu'on n'aurait pas chol- 
sles, |! veut qu'on s'aime et, 
au coeur des communautés, 
Il y a le pauvre, On ne l'a pas 
choisi, mails il est là, La vie 
communautaire est un don 
de Dieu, 


FOI ET LUMIÈRE À 
BESOIN DE 
RESPONSABLES 


. Dans deux ans, je ne 
serai plus coordonnateur, le 
bureau doit se renouveler, 
l'équipe constituée d'un dé- 
légué par pays doit devenir 
très vivante, |! est indispen- 
sable que la relève se fasse, 
mals à condition qu'il y ait 
une équipe internationale où 
existe cette communauté 
d'esprit car je crois vral- 
ment que Fol et Lumière a un 
message Important à don- 
ner, Appelé par la Vierge en 
1971, consacré par l'Eglise 
en 1975, c'est à nous main- 
tenant de porter le message! 


_Assu reurs 


Érnsl, liddle 7 Wolfe Lid. 


ASSURANCES - 


IMMEUBLES - 


HYPOTHÈQUES 
ADMINISTRATIONS DE PROPRIÉTÉS 
100, édifice Paris — Téléphone: 943-5408 — Winnipeg 2 


ml 


FEU 


233-1760 (6 


Assurances Aurèle Desaulniers 


390, boul, Provencher, Tél. : 


Pour tout service d'assurances AUtOPAC 
2 MALADIE . Le motétent on ta ment 


VIE 


\Cr PAOTEC TIME MAMNT OMAN Dit TI Lu 


233-4051 


) 239-7351 


MAURICE-E. SABOURIN LTD 


195, boul, Provencher, St-Boniface (6), Man. 
ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions 


Bateaux 


Tours — Trains 


see à oo 


_ Avocats-Notaires 


= 


lEFFAINE 


MONNIN & HOGUE 


AVOCATS & NOTAIRES 


201 


- 185, Provencher 


Winnipeg, Manitoba 


R2H 0G4 


233-1426 


MARCOUX, BETOURNAY 
& GUAY 


AVOCATS ET NOTAIRES 


L.G., MARCOUX, C.R, 
R.L, BETOURNAY 
R. GUAY 

L, DUVAL 

D. LABOSSIERE 


500 CHILDS BUILDING 
211, AVENUE PORTAGE 
WINNIPEG 

R3B 2A2 

942-5263 


LAURENT J. ROY 


Avocat et Notaire 
500-232 avenue Portage 
956-1060 


LESLIE A. NEPON, B. Sc. LL. B. 


Avocat et Avoué 


Cinquième étage, bureau 502 - 259, avenue du Portage 
Téléphone (204) 942-6907 — Résidence: 452-3145 


LAURIER RÉGNIER 
AVOCAT et NOTAIRE 
304, édifice Avenue 
265, avenue Portage 

Winnipeg 
R3B 2B2 
Bureau: tél.: 942-3024 


François Avanthay 
LL, B. 


Avocat et Notaire 
25-185, boul, Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 

Téléphone: 233-5029 


ARRETE 


_Chiropr 


Rendez-vous 


RÉ AR RAR CE 


CA TRE. AMP Rem LS dd 


acticiens 


ANA ES 


Tél,: 233-3060 


CENTRE CHIROPRACTIQUE 
PROVENCHER 


154, boul. Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 0G3 


CHIROPRACTICIENS 
Gilbert-E, Bohémier, D.C 


Wayne À.G, Longstatte, B,6., DC 


Pia Longstafte, DC 


Comptables 


RTE ve 0 7 CG E  E US 


FOREST, GUENETTE & CIE 
comptables agréés 
262, rue Marion 
Saint-Boniface, R2H OT7 
Téléphone : 233-8593 


Divers 


INSTRUCTION -. VENTE . SERVICE - LOCATION 


Maion & Minon MUSICAL SUPPLIES 


354, rue Marian, Saint-Boniface — Tél: 


233-7232 


WAYNE NEVILLE, Propriétaire 


Les plus grands fournisseurs de musique populaire dans la vil 


SYL"E 
CARPENTRY & REMODELLING SERVICE 


Vendons et posons les matériaux Armstrong pour planchers — 


Salles de récréation — Tuiles. 


Estimations grauites, ou demandez au téléphone 
247-9006 OÙ 256-6752 
Sylvio Lachance, propriétaire 


Pelland Catering 


Traiteurs: mariages, diners 
réceptions et banquets 

161, Provencher, St-Boniface 
._ R2H0G2 

TÉLÉPHONE: 247-3319 


UERTIN IMPLEMENT LTD. 
Lot 149, chemin du Périmètre 
(près de la Route 59) 
Case postale 58, St-Vital8, Man, 
VENTE JOHN DEERE, 
PIÈCES ET SERVICE 
Téi,: 256-4321 


LOUER VOTRE 


PROCHAINE T.V. 
de AURELE DUPUIS 
233-1863 où 233-6008 

Ouvert six jours par semaine 


Carmen Moxley Rentals Ltd, 


LAFRENIERE 
Sheet Metal Lta. 
Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 


401, rue Youville 
St-Boniface 
R2H 2T4 


Téléphone : 247-2356 


CAES 


Garagistes 


HUB SERVICE 


alignement des roues, 
réparations, réglage, 
freins, pneus, essence et huile 
760, rue St-Joseph, 247-4533 
Gérard Privé, propriétaire ‘ 


Ferblantiers 


Air conditionné 
Gouttières 
Ferblanterie 
Ventilation 


ROSSIGNON 
SHEET METAL & HEATING 


491, ch, Ste-Anne 
Saint-Vital 
R2H OT1 
Tél.: 257-2921 


René André 256-3340 


Gss0) 


Kb Vas 


Service complet, Travail garanti. 


MARION ESSO SERVICE 


Téléphone : 247-3089 
250, rue Marion, angle Traverse, Saint-Boniface 


ALT 0 


 Optométristes 


Dr E.M. FINKLEMAN 
et 
Dr S.A, FINKLEMAN 
Optométristes 
NOUVEAU LOCAL 
208, Avenue Building 
265, av, Portage 
Winnipeg, Tél, : 942-2496 
Examen de la vue 
et 
Lunettes ajustées 


XAMEN DE LA VU 
JAMES SHAEN LTD, 


M.N. Lecker, optométriste 
26 étage, édifice Huriig 
264, avenue Portage 
R3C 086 
Téi.: 943.6628 


Dr.R.J. STANNERS 
Optométriste 
Examen de la vue 


139, boul, Provencher 
AU REZ-DE-CHAUSSEE 
Tèl; 2893009 


LOU'S PLUMBING & HEATING 


Plomberie et chauftage 
Résidences et commerres 


Rénovation et réparation 
Nettoyage de tuyaux 


Louis Toupin, propriétaire 
328, Youville, Saint-Boniface, Manitoba 
Téléphone: 233-1708 


BOULET 
Plumbing and Heating Co. Ltd. 


Plomberie et chauffage 


installation du chauffage 


au gaz — On offre un bon service de rénovation et de 


modification. 


Fernand Boulet — Propriétaire 


Balcaen J.-M. & Sons Ltd. 


Plomberie, Chauffage et Tôlerie 


1392, route Pembina 


Service prompt et efficace offert aux 
entrepreneurs ou aux individus 
Homme de service en plomberie et chauffage 
de langue française 


Téléphone : 247-6364 


Téléphone: 475-1506 


Transports. 


PUTT'S & 


85 DES MEURONS 


PIERRE J. BEAUDRYŸ, Prop. 


FF 


—, TRANSFER | 
æ (l 
SUBONIF ACE 6, M ne die 233-6327 


Service général de déménagement, messageries, ete, 


Gérant : 


Rolly Painchaud 


transmission 


æntierment canadien 


GRAND SPECIAL 
pour marquer l'ouverture 


620, chemin Pembina 


453-9245 


LA LIBERTÉ , jeudi Ler juillet 1976 / 17 


ATTENTION 
JEUNES TRAVAILLEURS - UNIVERSITAIRES 
de 17 à 25 ans 


Voici quelques activités qui pourraient vous intéresser: 


Mercredi le 30 juin et Jeudi, le ter juillet 


- à Rock Lake, il y aura un grand rassemblement des jeunes de Saint-Claude, 
Somerset, Notre-Dame-de-Lourdes et des environs, Cela comprend une soirée 
de camping suivie d'une journée d'activités 


Vendredi soir, 2 juillet 


- Café rencontre 


Vendredi soir, 2 juillet (7h00 p.m.) 


- Café rencontre 

- musique et rafrafchissement 
Cette soirée est organisée par les jeunes de Sainte-Anne; Lorette, La Broquerie, 
South Junction et des environs. 


Dimanche, le 4 juillet (3h00 p.m.) 


LE PIQUE-NIQUE À SAINT-NORBERT 


le dimanche, 20 juin 


= UN VRAI SUCCÈS ! 


Au-delà de 300 personnes assistalent au pique-nique à Saint-Norbert, dimanche 
dernier, La journée ensoleillée débuta par une messe folklorique en plein air, célébrée 
par M, l'abbé Bernard Bélanger qui souhaita la bienvenue à tous, Le chant dirité par 
Mme Paulette Lafond, accompagné de Mme Hélène Arpin, Lionel Ferré et Janet 
Hudon ajouta de la joie et de l'entrain 


La messe fut sûivie par une courte procession du terrain de jeux à l'église puisque 
c'était la procession de la Fête-Dieu, Il fut bon d'entendre entonner le chant latin 
“Tantum Ergo" 


Suite à cela, les gens se dipersèrent aux diverses stations de jeux — soccer, 
ballon volant, baseball et fers à cheval, Les jeunes aussi participèrent à des jeux de 
groupes organisés par les Guides, sous la direction de Soeur Rachelle Schaubroeck. 


Vers 6h30 l'arôme du ‘barbecue se fit sentir alors que la plupart se regroupérent 
pour célébrer la Fête des Pères de famille 


Ensuite tous se réunirent autour du feu de camp (préparé par les Scouts) pour 
chanter ensemble, La soirée se termina par le “tir au câble” où tous se permirent quel- 


ques taquineries 


Des remerciements au conseil régional de Saint-Norbert et aux divers organismes 


- pique-nique suivi d'une danse à Saint-Malo qui ont collaboré à l'organisation de ce pique-nique pour en faire un vrai succès!!! 


Les jeunes de Saint-Malo, Saint-Pierre et Saint-Jean-Baptiste vous invitent 


Pour plus d'information, appelez (à frais virés) Fernand, Claude où Marielle, au 
233-4915 


TU VEUX TE FAIRE DE NOUVEAUX AMIS? 
ALORS VIENS!!! 


GOT runs LTD. 


30, rue Plymouth, Winnipeg 


DIVISION SCOLAIRE DE SAINT-BONIFACE! 
DEMANDE 


AUXILIAIRE SCOLAIRE 


PLEIN TEMPS 
à 


L'ÉCOLE LACERTE 


Le Conseil des Ecoles Séparées (CR). 
Chapleau, Panet & Caverley 
Requiert 
Pour le 1er septembre 1976 


Concessionnaire des pièces de rechange pour les 
machines White, Cockshutt, M-M, ot Oliver, 


Consultez-nous avant d'acheter, Nous allouons 
les plus hauts prix sur les échanges, 


A vendre, comme neuve |HC à essence, 320 hrs 
$11,500, 

Appelez Gerry Henchel ou Rodger Dickson 
633-1232, 

Rés, Gerry : 888-4505 


Î 10 2nce e çais 
Rodger: 888-2041 Exigence ompétence en français 


Trois professeurs pour le cours français au niveau 
F élémentaire, entre autres une personne pour la 
bibliothèque. 


Fonctions: Tâches à être précisées et déterminées par 
la direction de l'école 


Entrée en fonction: Au début de septembre 1976. 


Echelle de salaires pour l'année 1976-77 présente- 
ment en négociation. 


S'adresser à Mme Denyse Morrish 
Secrétaire administrative 
Division scolaire de Saint-Boniface 
50, chemin Monterey 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2J 1X1 


- On demande 
LES ÉTUDIANTS(TES) SONT BIENVENUS 


Pour débuter immédiatement. Voiture 
nécessaire, Appelez-nous au 326-9889 


ELECTROLUX CANADA LTD 
Steinbach, Man. 


MANIT 


LA COMMISSION DU SERVICE CIVIL 


TRAVAILLEURS SOCIAUX 
(SANTE MENTALE) 


Le MINISTÈRE DE LA SANTÉ ET DU DÉVELOPPE- 
MENT SOCIAL, Section des Services aux Communau- 
tés, requiert une personne pour dispenser des traite- 
ments divers, directs et de nature préventive, à une po- 
pulation déterminée vulnérable à de sérieuses affec- 
tions psychiatriques. Ces services comprennent l'éva- 
luation de la situation, l'intervention directe au 
moment de crises, la consultation et les soins théra- 
peutiques aux populations d'une région spécifique. 


QUALIFICATIONS: 


Une maîtrise en soins de santé mentale et deux 
années d'expérience dans cette discipline. Etre bilin- 
gue constitue un atout, 


SALAIRE: $11,964 - 517,976 par année (présentement 
en révision) 


Bénéfices marginaux: O.H.I.P.- Assurance vie et 
plan pharmaceutique - 75% 


Pour de plus amples renseignements, téléphonez 
à M. Joseph Beaulieu, directeur, en composant 
le numéro suivant: 705-864-1869, 


MANITE)BA 


YOUTH SECRETARIAT 


vous cherchez 
de l’AIDE | 
pour l'été? 


Employez les services d'un étudiant du secondaire, 
cet été. Ils sont nombreux qui cherchent un emploi. 
Livreurs, aides dans les restaurants, journaliers, qui 
que vous cherchiez. Vous serez surpris des talents des 
étudiants du secondaire. 


Veuillez adresser vos demandes à: 
M. Ronald Bruneau, 
Administrateur d'Affaires, 

C.P, 788, 

Chapleau, Ontario. 


Centre de Canada 
Main-d'oeuvre Manpower 
du Canada Centre 


283, avenue Taché 


49478 - Ingénieur civil, 2e année, Salaire: $800.00 par mois. 
Expérience comme arpenteur de voies publiques sera 
utile, 

49579 - Cuisinier de mets à la carte, Salaire: $3.00 de l'heure. 
Expérience nécessaire, Les heures de travail sont de 
5h30 le matin à 2 heures de l'après-midi. 

49679 - Commis du service de la paie. Salaire: $550.00 par 
mois. 12e année, Expérience requise. Admissible à un 
cautionnement. 

49655 - Vitriers en bâtiment. Salaire: $5.00 de l'heure, Expé- 
rience nécessaire, Du lundi au vendredi de 8 heures à 
16h30, ; 

49600 - Directeur-gérant de restaurant. Salaire: $650.00 par 
mois. Les heures de travail varient. Expérience néces- 
saire. Charge complète de l'établissement, 


Nous pouvons vous fournir des employés à plein temps 
ou à temps partiel. Appelez le Centre de Placement des 
Etudiants du Secondaire: 

CENTRE STEINBACH 

302, rue Main 

Tél.: 326-2506 


Les candidatures doivent être posées par écrit en 
indiquant le numéro de concours no 630 
LE OÙ AVANT LE 5 juillet 1976, à 


La Commission du Service civil 
904—155 Carlton Street 
Winnipeg, Manitoba 

R3C 3H8 


ou appelez le Citizens Enquiry: Winnipeg: 957-8920 
Rural: 1-800-292-8920 


En collaboration avec le Centre de 


Pour tout renseignement au sujet des postes men- j 
Main-d'oeuvre du Canada 


tionnés et d'autres, veuillez composer: 985-2669, 


LR A PC a à 


FONCTIONS: 


lanitobains 


ENSEMELI 
Cherche un(e] 
SECRETAIRE-ADMINISTRATIF(TIVE) 


Poser votre candidature par écrit à: 
Les Gais Manitobains 
Ensemble Folklorique 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


Date d'entrée en fonction le ter août 1976 
Pour plus de renseignements téléphonez: 233-8972 


FOLKLORIQUE 


Sous la direction d'un conseil d'administration 

- Prendre charge de la comptabilité 

- Se charger du secrétariat 

- Se charger de la coordination de toutes activités 


QUALIFICATIONS REQUISES: 


- Une bonne connaissance du français et l'anglais 
- Expérience en administration générale 


Personnel _ 


Jeune homme catholique, céli- 
bataire, âgé de 29 ans, honné- 
te, avec belle situation, désire 
rencontrer jeune fille catholi- 
que de langue française qui 
aime la danse, les réceptions, 
le camping, etc, But: mariage. 
Veuillez répondre brièvement 
à: Boîte 402, La Liberté, C.P, 
96, St-Boniface, Manitoba, 
13-402-14 C 


Un monsieur âgé, plaisant et 
indépendant est à la recherche 
d'un foyer avec lit et salle de 
bains au ler étage, Famille de 
langue française dans la région 
de St-Boniface de préférence, 
Coût négociable, Pour plus de 
renseignements veuillez contac- 
ter Laurie Webster de 9 heures 
à 5 heures du lundi au vendredi 
au 774-6511 poste 7287. 
13-400-13 C 


ne 


, 


raisonnable, 


ble. 


ST-BONIFACE 


LORETTE - MANITOBA 


spacieux. Age: 12 


lement, 


DUBOIS SALES & REALTY CO. 


COURTIERS EN IMMEUBLES 
ED. DUBOIS, propriétairaST-MALO, Manitoba R0A 110 


Tél.: 347-5298 


ST-MALO - RUE PRINCIPALE - Maison toute neuve de 3 
chambres à coucher sur grand lot de 60 x 165. Prix raisonnable. 


DANS LES ENVIRONS DE ST-MALO - Terrain boisé de 80 
acres près du lac et avec accès facile par route de section. Prix 


Pour meilleurs résultats, 
appelez après 6 heures 
ACTION SERVICE SATISFACTION 


NU-WORLD REALTY 


JE DESIRE LOUER une gar- 
çonnière (Bachelor suite) ou 
une grande chambre non meu- 
blée au ler étage sur les rues 
cathédrale ou St-Jean-Baptiste 
ou dans les environs, Compo- 
ser: 668-1282, 
13-405-13 C 


On cherche un foyer qui 
accuelllerait une femme 
d'âge moyen. Pour plus 
de renseignements, ap- 
pelez Helen Mclvor, au 
947-1481, 


Homme de 65 ans demeurant 
dans un bel appartement dési- 
rerait partager son apparte- 
ment de la rue Aulneau avec 
un Canadien français. Com- 
poser: 233-5716. 

13-406-13 c 


agents d'immeubles 


ST-MALO - 200 verges de la plage. Grand lot à prix raisonna- 


SI-MALO — Lot boisé de 100 x 200 dans Shorelake Drive 
avec accès au lac. A prix raisonnable. 
PARTIE SUD DU VILLAGE DE ST-MALO - Deux terrains 
de 8 et 9 acres à prix très raisonnable. 
ST-MALO - Beau chalet neuf de 2 chambres à coucher complè- 
tement meublé en face du lac. Prix raisonnable. 


4PLEX 


Deux logis de 2 chambres à coucher et 2 logis de 1 chambre à 
coucher, Près hôpital. Prix: $39,500 seulement. 


Bungalow de style Capri d'environ 1,700 pieds carrés. Très très 
1 an. 7 pièces, 3 plomberies, salle familiale 
avec foyer, tapis mur à mur, patio, garage double, Grand ter- 
rain avec jardin, La plus belle des maisons. Prix: $80,000 seu- 


AIMERAIT GARDER EN- 
FANTS chez employeur du 
lundi au vendredi, Composer: 
774-8549, 

13-401-JNO 


CAP 2 D ER PET D NL 


CR ES 


Logis de 2 pièces meublé, pour 

dame, S'adresser à: 457, rue 

Jeanne d'Arc, St-Boniface, 
13-407.JN0 


Précieux-Sang - Chambre pour 
homme, Entrée et salle de bains 
privées, Références requises. 
Composer: 233-6697 ou 334- 
3613, 

13-408-JNO 


EN CE QUI CONCERNE 


nr 


GARDERIE DE BAMBINS 
pour enfants de 2 à 5 ans, Pour 
plus de renseignements, com 
poser! 247-8660 le jour; 247 
7830 le soir, 197, rue Kitson, 
2-289.JNO 
ë LMETESSA 
FR ER EP PA A 
Chambre meublée au 2e étage, 
'oûle et réfrigérateur, 452, 
Valade, en face de l'hôpital, 
$65,00 par mois, Libre le ler 
juillet, Composer 233-0011 a- 
près 5 heures, 
12-391-JNO 
Pour les mois d'été, 2 maisons- 
roulottes avec toutes les com- 
modités, Faites vos réserva- 
tions pour louer à la semaine 
ou au mois, Composer: 247- 
7673, 
11-380-JNO 


mi 


LA SUCCESSION DE FEU 


YVES SEVERE ROCAN, de la Ville de Winnipeg, au 
Manitoba, Comptable, 

TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men: 
tionnée devront être déposées à l'étude des soussignés 201- 


185, boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba R2H 0G4 


le ou avant le ler août 1976, 


DATE à Winnipeg, au Manitoba, ce 26e jour du mois de 


juin, AD, 1976. 


TEFFAINE, MONNIN & HOGUE 


Procureurs de la succession, 


ST-BONIFACE $25,900 
Maison de 2 chambres à cou- 
cher avec hypothèque CMHC à 
812%. 

ST-BONIFACE $31,900 
Maison de 1/4 étage sur beau 
lot avec garage. Bien propre, 


RUE KITSON 

Grande maison de famille ou 
de revenu. 3 salles de bains. En 
très bon état. Près Précieux- 
Sang. 

RUE KITSON 

Maison de 1/2 étage sur beau 
grand lot avec garage. Soubas- 
sement complet, 2 salles de 
bains. 

GIMLI 


Beau grand lot avec beaux ar- 


bres donnant sur plage. 


ST-BONIFACE 

Jolie maison de famille de 144 
étage, 3 chambres à coucher, 
tapis mur à mur, belle cuisine 
avec laveuse à vaisselle, salle 
de récréation, Plaque de ciment 
pour 3 voitures, Bien propre et 
avec lot clôturé, 
ST-BONIFACE $21,500 
Maison de 7 pièces, 2 salles de 
bains, Peut servir pour famille 
où revenu, 


ST-BONIFACE $20,900 
Maison de famille ou de reve- 
nu, 2 salles de bains, Près auto+ 
bus, 


CET 
Place 


ÊTÉ 
aux 


Jeunes 


APPELEZ: Gisèle Guilbert 


985-6384 


Centre de Main-d'oeuvre du Canada 
283, avenue Taché 

Saint-Boniface, Manitoba 

R2H 2A1 


| Main-d'oeuvre 
et Immigration 


Robert Andras 
Ministre 


Manpower 
and Immigration 


Robert Andras 
Minister 


À vendre 


St-Malo - Maison de 3 cham- 
bres à coucher, Composer 347- 
5425 après 6 heures, 

12-389-15 C 


ST-VITAL 539,000 
Joli bungalow de 3 chambres à 
coucher, grande cuisine et salle 
de bains, Chambre à coucher 
et salles de bains supplémen- 
taires ainsi que salle de récréa- 
tion au soubassement, Très 
propre, Près des écoles et du 
transport, 


METRO AGENCIES LTD 


Tél.: 247-235] 


294, rue Marion, St-Boniface 
Nap. et Bernice Gagnon - Rés.: 233-3510 


McKAGUE SIGMAR 


Centre Commercial Southdale 
‘256-4356 


INVESTISSEMENT 
Commerce très prospère - ma- 
chineries agricoles - Bonne 
clientèle établie depuis un bon 
nombre d'années - Conditions 
de vente avantageuses, Village 
canadien-français - Pour de 
plus amples renseignements ap- 
pelez Annette Roy 256-1186. 


ST-PIERRE 64 ACRES 


“À Bon terrain cultivé près de la 


route 59, Prix avantageux à 
$17,900, Appelez Mme Manai- 
gre 256-6117 ou 256-4356, 


ST-VITAL RUE PILGRIM 
Vous avez des enfants!!! Mai- 
son de 14 étage avec 3 cham- 
bres à coucher, un grand salon 
et une bonne cuisine, Appelez 
Louis Carrière 253-2381 ou 
256-4356, 

3.5 acres 

STE-ANNE - MAN. 1,080 p.c. 
Joli bungalow de 3 chambres à 
coucher - grande cuisine - tapis 
mur à mur - Possession le ler 
août, Léo Grouette 257-2363, 


M 


POUR VENDRE 
OU ACHETER 
APPELEZ 
LOUIS CARRIERE 
253-2381 


POUR INVESTISSEMENT 

4 logis Rue Dumoulin 
Logis principal: 3 chambres à 
coucher - 3 logis de 1 chambre 
à coucher - En bon état - Age: 
20 ans. Léo Grouette 257-2363, 


EN oaniS REALTY LTD. 


519, CH, STE-MARIE — ST-VITAL 


Belva SMITH: 


Aime FILLION: 256:4762 
453-7424 


155 HUMBOLDT - Quelle belle maison pour seulement $36,- 
500! 2 grandes ch, à c. - une salle à manger - une cuisine 
moderne et une salle de récréation! Appelez Yvette Pelletier. 
PRES ECOLE LAVALLEE - Bungalow neuf de 3 ch, à ç. - I 
estencore temps de choisir vos couleurs dans cette jolie maison 
de goût - S.V.P, appelez Ada Guenette, 


Claude FILLION: 257-1765 
Ada GUENETTE: 


valeur de votre investissement 
plus de détails. 


NIVERVILLE - Nouvelle maison sur 5 acres - Contactez Aimé 


Fillion. 


UN ATELIER POUR VOUS MONSIEUR! Une bonne aubai- 
‘un garage isolé! La maison de 
2 ch. à c. est vieille, mais le lot de 50 x 223 avec de beaux grands 


ne pour l'homme qui a besoin d 


arbres vous donne en vérité une 


Contactez Mme Pelletier pour rendez-vous. 
CINQ ACRES - ANOLA - Complètement boisé, ce terrain est 
idéal pour construire votre prochaine maison - Appelez Aline 


Danis. 


69 RUE MORIER :- Une maison épatante! On demande seule- 
ment $47,900 pour ce joli bungalow moderne - POSSESSION 


le ler juillet si désiré - Appelez 


247-5903 


IMMEUBLE-APPARTEMENTS - A besoin de réparations - 
Etes-vous prêt à remodeler un immeuble de 6 logis? Avec un 
marteau et un pinceau vous pouvez sans doute multiplier la 


Yvette PELLETIER: 247-2372 
Carole GAUTHIER: 


Rue Notre-Dame, près rue 
Taché, Bungalow en stuc, 1% 
étage, 4 chambres à coucher, 
Haut et soubassement com- 
plets. Lot de 50 pieds, garage, 
etc, Composer: 247-2457, 
12-392-JNO 


v 


NORWOOD 
Duplex côte à côte, 3 chambres 
à coucher et salle à manger de 
chaque côté, Le côté sud avec 
tapis mur à mur et garage dou- 
ble. Un seul côté ou les deux 
côtés peuvent être achetés. 
RUE ST-JEAN-BAPTISTE 
Maison de 2 étages, 8 pièces, 2 
salles de bains. Grand lot, Fai- 
sant face au parc Provencher. 
Peut servir pour famille ou 
revenu, 

RUE HORACE 

Maison de 1/4 étage avec sou- 
bassement complet. Garage 
double, 2 salles de bains, 


LUXE ET CONFORT 

Pour vous qui rêvez luxe et 
confort à prix modique - j'ai 
la réponse pour vous, Maison 
spacieuse - très agréable - gara- 
ge attenant - piscine chauffée, 
Grand lot - hypothèque avan- 
tageuse - Pour de plus amples À 
renseignements appelez Annet- 
te Roy 256-1186 - Bur, 256- 
4356. 


PARC WINDSOR 

Excellente maison de 3 cham- 
bres à coucher avec salle à man- 
ger, grande cuisine, salle de 
récréation ainsi qu'une autre 
chambre - Située sur une baie 
près des écoles et autobus. 
Pour visiter cette maison appe- 
lez Mme Manaigre 256-6117 ou 
256-4356, 


Tél. 


247-8957 


- Appelez Aimé Fillion pour 


bonne aubaine pour $21,900 - 


Mme Danis ou Aimé Fillion. 


233-1214 
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Ca yest... 


longuement attendu . 
mais ça en valait la peine! 
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Pour recevoir votre copie du 
microsillon FINALEMENT de Gerry & Ziz, 
vous n'avez qu'à remplir la formule ci-dessous 
et la retourner avec votre chèque ou mandat de poste à: 
LES PRODUCTIONS JOLLY LTEE, 520, rue Aulneau, 

St-Boniface (Manitoba) R2H 2V3. 


une valeur de $ 798 g— 
seulement $6 39 et taxe | CERRY 
: 
Î 


- EN VENTE ER 


CENTRE CULTUREL FRANCO-MANITOB AIN RO are EN AD CU D PR ES LOU 
“ MUSICANA — SOUND LOVERS 
LIBRAIRIE LANDRY 


S.V.P. trouver ci-inclus la somme de ........... DOUTE 


microsillons FINALEMENT de Gerry & Ziz ( $6.71 chacun — 


ï $6.39 et .32 de taxe de vente provinciale.) 
FINALEMENT est une réalisation de & 
2, 0 


LES PRODUCTIONS JOLLY LTET 


amer as nemnn near meenere ne 27 


(= sommes eorrneme 
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